
o s 111 e seje

dezelnega zbora Ljubljanskega
dne 1. oktobra 1869.

N azocn i:  P r v o s e d n i k :  Dezelni glavar Karl pl.
W u r z b a c h - T a n n e n b e r g .  — V 1 a d i n a  z a - 
s t o p n i k a :  Dezelni predsednik C o n r a d  pl .
E y b e s f e l d  in vladni svetovalec R o t h .  — Vsi 
clanovi razun: knezoäkof dr. W i d m a r ,  pl. L a n 
g e r ,  dr. K l  i m,  K o z l e r  Peter, K o z l e r  Ivan, 
G r a b r i j a n .

I)ia< ‘v i t i  »•«*«!: 1. Dopis e. k. dezelnega predsednika naznan- 
jä je  ukaz e. k. notran jega m inisterstva zarad  sejnih zapis- 
nikov. — 2. N aznanilo slavnega c. k. dezelnega predsedstva, 
da  nacrt postavo zastran  razdelitve sopasnikov in m eujalnih 
zemljiSc Nj. Velicanstvo ni potrdilo. — 3. Sporocilo dezel
nega odbora o peticiji, v k tere j prosi oböina Loskega po- 
toka üe vdrugiö, da bi se od okrajne sodnije v K ibnici vzela 
in se okrajnej sodniji v J-ozu pristela . — 4. Predlog dezel
nega odbora, kako bi se v prihodnjic  vredil dezelni muzej. 
— 5. Yolitev 4 udov in 4 namestnikov v dezelno komisijo 
za zemljisene davke. — 6. Porocilo dezelnega odbora o pros- 
n ji gospoda d r. D ragotina Bleiweis-a nailzdravnika v posilni 
delavnici za enomerno postavljenje z drugim i nadzdravniki 
v dezelnih slu ib ah  in za zboljsanje place. — 7. Predlog 
dezelnega odbora, da  se prevzam e k ran jsk i solski zaklad v 
gospodarstvo dezelnega zastopa. — 8. Sporofilo dezelnega 
odbora zarad  naprave mitnice na zeleznicni postaji v Rakeku. 
9. Sporocilo gospodarskega odseka o predlogih dezelnega 
odbora zastran  gozdarskega nadzorstva na K ranjskem .

O h M e ic  r N aznanilo dste ine vlade, da sc bode sluzila sveta 
masa zarad  im endana Nj. Velicanstva. — Prosnje o b e in : 
Kostanjevica, sv. Je rn ej, sv. Kriz, naj bi ostala oböina Velika 
dolina in Catez p ri sodniji kostanjeviski. — P rosn ja  obeanov 
sv. D uba zarad  vsolanja. — P rosn ja  M. Lence-ta in drugili 
v L jubljani zarad  uzituine. — Dopis notran jega m inister
stva zarad  sejnih zapisnikov — Odobri se odsekov predlog. 
— Poroöilo o prosnji obeine Loski potok, da bi se loäki 

V III. Sitzung.

S t k l i M p h W r  D m c h t
der achten Sitzung 

des Jßcuultagcs zu £nil)adt
am 1. Drtober 1869.

i l i tm c fc ttb c : V o r s i t z e n d e r :  Landeshauptmann C arl 
v. W u r z b a c h .  —  V e r t r e t e r  d e r  k. k. R e g i e -  
r  n 11 g : Landespräsident C o n r a d  v. E y b e ö f e l d ; 
R egierungsrath R o t h .  —  Sämmtliche M itglieder, 
m it Ausnahme v o n : S r .  fürstbischöflichen Gnaden 
D r .  W  i b m e r , und der H erren Abgeordneten: v. L a  n- 
g c r , D r .  K t u n ,  Peter K o s  ( e r ,  Jo h an n  K o s l e r ,  
G r a b r i j a n .

T a n e s o r d m i i l » : 1. S c h re ib e n  des löbl. k. k. L a n d e sp rä s id iu m s , en t 
h a lte n d  die M it th e i lu n g  e in es  E r la sse s  des hohen k. k M i n i 
s te r iu m s  d es  I n n e r n ,  betreffend  die A bfassung  u n d  V eris ic irn n g  
d er L a n d ta g s  - S itzu n g sp ro to k o lle . 2 . M it th e i lu n g  d es  löbl 
f. k. L a n d e sp rä s id iu m s  a n  den  L an d esau ssch u ß , d aß  d er Gesetz 
e n tw u rf  w egen V e rth e ilu n g  d er G em ein d eh u tw e id en  u n d  Wechsel- 
g rü n d e  die Allerhöchste S a n k t io n  nicht e rh a lte n  habe. —  3. B e 
richt des L andesansschnsses, betreffend  die P e t i t io n ,  w o rin  die 
G em ein d e  Laserbach w iederho lt b itte t, sie v on  d er G erich tsbehörde 
in  R e ifn iz  z u  en th eb en  u n d  d er in  L a a s  zu z u th e ile n . —  4 . B e  
lich t d e s  L andesausschusses ü b e r die zu k ü n ftig e  O r g a n is i r u u g  
d es  L a n d e sm u se u m s . —  5 . W a h l v o n  4  M itg l ie d e rn  u n d  4  Ersatz 
m ä n n e r n  in  die G ru n d steu e r-L an d esco m m issio n . —  6 . B erich t 
des  L andesausschusses in  B e tre ff  d e r  B i t te  d es  H rn .  D r .  K a r l  
B le iw e is , P r im a r a r z t e s  d es  A rb e itsh a u se s , u m  G leichstellung  m it  
a n d e re n  landschaftlichen P r im a r ä z te n  u n d  E rh ö h u n g  seines G e 
h a lte s . —  7 . B erich t d e s  L andesausschusses in  B e tre ff  der lieb e r 
n äh m e deö krainischen N o rm alsch u l F o n d e s  i»  die V e rw a h ru n g  
u n d  B e r w a l tu n g  d e r  L a n d e sv e r tre tu n g . —  8 . B erich t d es  L a» 
desausschnsses, betreffend  die E rr ic h tu n g  e in er M a u th  a n  der 
E ise n b a h n s ta tio n  » ta te t .  —  9 . B eric h t des voltsw irthschastlichen  
A usschusses ü b e r  die A n trä g e  d e s  L andesausschusses, betreff d er 
F orstaussich t in  K ra m .

Anhalt: N o te  der L a n d e sre g ie ru n g  w egen A b h a ltu n g  e in e s  feier 
liehen H ocham tes a u s  A n la ß  des N a m e n s ta g e s  S r .  M a je s tä t des 
K a ise rs . —  P e t i t io n  der G em ein d ev o rstän d e  v o n  L andstraß , 
S t .  B a r th e lm ä  u n d  heil. K reu z  u m  B e la s tu n g  d er G em ein d en  
G ro ß d o lin a  u n d  C a lez  beim  re a c tiv ir te n  B ezirksgerich te  L and- 
straß. —  P e t i t io n  der In s a s s e n  v on  heil. G eist u n d  E rm e rn  in  
S c h u la u g e le g e n h e ite n . —  P e t i t io n  d es  M .  Lentsche u n d  G enossen , 
G a stw irth e  in  Laibach, in  V e rz e h ru n g ss te u e r A ng eleg en h eiteu . —
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sodniji p ridala  — Odsekov predlog obvelja. — Poroöilo de- 
zelnega odbora o organizaciji dezelnega muzeuma — Odborov 
predlog obvelja. — Volijo se 4 udi in 4 nam estniki v de- 
zelno komisijo zarad  zemljiäönega davka. — Poroöilo o prosnji 
dr. Bleiweis-a D ragotina zarad  poviksanja plaöe — Se odobri. 
Porocilo o prevzetju  norm alnosolskcga zaklada v dezelno 
oskrbstvo — Itazgovor — Se izroci financnemu odseku. — 
Poroöilo deüelnega odbora zarad  m itnice na  B ak ek u  — 
Sploäni in posebni razgovor — Odborovi predlogi se potrdö. 
— Porocilo gospodarskega odseka o gozdarskem  nadzor- 
stvu — Splosni in posebni razgovor — Odsekovi predlogi 
obveljajo v 2. in 3. b ran ju

Seja se zacne o 10. uri.

S c h re ib e n  des M in is te r iu m s  d es  I n n e r n ,  d ie A b fassu n g  der 
L a n d ta g s -S itz u n g sp ro to k o lle  betreffend  D e b a tte  —  A n n a h m e  
des  A Ü sschustan trages. —  B erich t d es  L andesausschusses, be
treffend  die P e t i t io n  d er G em ein d e  Laserbach u m  Z u th e ilu n g  z u r  
G erich tsbehörde in  L a a s  — A n n a h m e  d e s  A u ssc h u ß a n tra g e s . —  
B erich t d es  L andesausschusses, d ie O r g a n is i r u n g  d es  L an d es  
m u se u m s  betreffend —  A n n a h m e  d es  A u ssc h u h a n tra g e s . —  
W a h l v o n  4  M itg l ie d e rn  u n d  4  E rsa tz m ä n n e rn  in  die G r u n d 
steuercom m ission . -  B erich t d es  LandeSaussckm sses, d a s  Gesuch 
d e s  H e r r n  D r .  K a r l  B le iw e is  u m  E rh ö h u n g  se ines G e h a lte s  
betreffend  —  A n n a h m e  d es  A u ssc h u ß a n tra g e s . —  B erich t des 
L andesansschusses w egen U eb eru ah m e d es  N o rm alsch u lso n d es  in  
d ie V e r w a ltu n g  d er L a n d e sv e r tre tu n g  — D e b a tte  —  Z u w e isu n g  
a n  den  F in a n z a u s s c h u ß . -  B erich t d es  L andesausschusses w egen 
E rr ic h tu n g  e in e r  M a u tl)  bei Rakek —  G e n e ra ld e b a tte  —  S p e c ia l  
d eb a tte  —  A n n a h m e  d er A u ssch u ß an träg c . —  B erich t d es  volkS- 
w irthschaftliä ien  Ausschusses, die F orstau fsich t in  Ä r a in  betreffend  
—  G e n e ra ld e b a tte  —  S p e c ia ld e b a tte  —  A n n a h m e  d e r  A usschuß 
a n trä g e  in  2. u n d  3. Lesung.

B eginn  der S itzung  10 I tz r .

Landeshauptmann
bestätigt die Beschlußfähigkeit des hohen Hauses und eröffnet 
die Sitzung.

Nach V erlrsung und Genehmigung des Protokolls der 
letzten Sitzung ergreift das W ort:

Dezelni glavar
po trd i, da  zbor sk lep a ti zam ore in  p ricne sejo.

K o se je  p re b ra l in  p o trd il  zap isn ik , poprim e 
b esed o :

Landespräsident:
Ich  habe nichts gegen den I n h a l t ,  aber gegen die 

F orm  des Sitzungsprotokolls zu erinnern, daß sie dem be
kannten, von der Regierung gestellten Begehren nicht ent
spricht, indem die Regierung daö Verlangen gestellt hat, 
daß die Sitzungsprotokollc nicht nu r in slovenischcr, sondern 
auch in deutscher Sprache verfaßt und verificirt werden, ein 
Begehren, das nach dem Grundsätze der nationalen Gleich
berechtigung um so weniger einem Zweifel unterliegen kann, 
als auch andere Landtage, wie z. B .  der von Böhmen, 
unter analogen Verhältnissen eine entsprechende Verfügung 
getroffen haben.

D a  jedoch der Gegenstand ohnehin auf der T ag es
ordnung der heutigen Sitzung steht, so setze ich voraus, 
daß der diesfalls vom hohen Landtage gefaßte Beschluß eine 
entsprechende V erfügung enthalten wird, und zwar nicht nu r 
in  B etreff der künftigen, sondern auch der bereits verfaßten 
und verificirtcn Sitzungsprotokolle.

Laudeshauptmann
verliest sodann nachstehende Note der Landesregierung an 
den Landesausschuß —  D ezelni g la v a r p rebere  po tem  
sledeöi dopis dezelne v lade n a  dezelni o d b o r :

„Am 4 . Oktober d. I . ,  a ls am Allerhöchsten N am ens
feste S r .  k. k. Apostolischen M ajestät unseres allcrgnädigsten 
Kaisers und Königs F r a n z  J o s e p h ! . ,  wird der H err 
Fürstbischof von Laibach in der Domkirche V orm ittags zehn 
U hr ein feierliches Hochamt abhalten.

„ D a s  Landespräsidium hat die Ehre, den löblichen 
Landesausschuß zur Theilnahme an dieser kirchlichen Feier 
höflichst einzuladen."

Landeshauptmann:
I m  Nam en des Landcsauöschuffcs erlaube ich m ir 

nun, die hochverehrten H erren Landtagöabgcordncten zu die 
sein feierlichen Hochamtc cinzuladcn.

Abg. Zagorc
überreicht nachstehende Petition —  P oslanec Zagorec iz 
roci sledeco p ro sn jo :

„D ie Ortögemcindcvorstündc und Insassen von Land
straß, S t .  B arthelm ü und heil. K reuz,bitten um Belastung 
der Ortsgemeinden Großdolina und CateH bei dem reacti- 
virtcn Bezirksgerichte in Landstraß."

Dieselbe wird dem Verfassungsausschusse zugewiesen —  
Se izroci u stavnem u  odseku.

Abg. Pintar
überreicht nachstehende Petition —  izroci sledeco p ro sn jo : 

„D ie Insassen von heil. Geist und E rm ern  bitten um 
gnädige Verfügung zur Ausschulung derselben von der D o rf
schule zu S afn iz  und deren Wiedereinschulung zur H aupt 
schule in Bischoflack; ferner zur E rlangung  der Rückver
gütung ingedachter Exeeutionserlöse seitens der löbl. k. k. 
Bezirkshauptmannschaft zu K rainburg ."

Dieselbe wird dem Petitiousausschuffe zugewiesen —  
Se izroci petie ijskem u  odseku.

Laudeshauptmann
als Abgeordneter überreicht nachstehende Petition —  Dezelni 
g la v a r  k o t poslanec izroci sledeco p ro ß n jo :

„M ichael Lentsche und Genossen, Gastwirthe in Laibach, 
bitten um Intervention  bei der k. 1 Regierung in B etreff 
der von der hiesigen k. k. Finanzdireetion nom ine der V er
zehrungssteuer-Pachtung begehrten Nachtragszahluugen für 
die im  J a h re  1867 eingeführten W eine."

W ird  dem Petitionsausschusse zugewiesen —  Se izroöi 
petie ijskem u  odseku.

Landespräsident:
Ich  habe die Ehre, in Bezug auf die in der letzten 

Sitzung an mich gerichtete In terpella tion  dem hohen Hause 
zwei Regierungsvorlagen, eine betreffend den Schutz der der



Landescultur so nützlichen Bügel, und die zweite, betreffend 
die V ertilgung von Raupen und M aikäfern, zu übergeben.

Landeshauptmann:
E s wird zur T agesordnung geschritten.

I. Schreiben des löbl. k. k. Landespräsidinms, ent
haltend die Mittheilnng eines Erlasses des hohen 
k. k. Ministeriums des Innern, betreffend die Ab
fassung und Berificirnng der Landtags-Sitzungs- 

Protokolle.
(S iehe B eilage N r. 4 6  —  G lej p rilogo  4 6 .)
Ich  eröffne die Verhandlung.
D er H err Abg. D r .  Costa hat das W ort.

Voslaiiec <lr. C osta:

Obravnava o tem vaznem pismu se bode krajsala, 
ako taisto poprej kaksen odsek pretrese in potem na- 
svetuje slavnemu zboru , kako naj se ravna s tem pis- 
mom. Na drugej strani je pa gotovo, da je nujno, 
da se koucno doloci, posebno da slavni zbor o tem sklup 
stori, kar Se do zdaj ni bilo, kako naj se izdeluje za- 
pisnik zborov. Jaz tedaj po § 21. opravilnega reda 
stavim predlog:

To pismo naj se izroei ustavnemu odseku kot nujni 
predlog s tem, da poroca v prihodni seji, in da se raz- 
delitev odborovega porocila opustl.

Abg. Dr. v. Ä altencgger:
M eine H e rre n ! E s  liegt uns hier ein Begehren der 

Negierung vor, welches dahin geht, daß die S itzuugsproto- 
kolle auch in deutscher Sprache geführt werden sollen.

D ie  S tellung , welche der hohe Landtag diesem B e 
gehren gegenüber einzunehmen hat, erscheint m ir in der 
Frage gelegen: ob dieses Begehren im Gesetze begründet sei 
oder nicht.

Diese A ntw ort ist meines Erachtens eine so klare, daß 
über die Gesetzmäßigkeit dieses Begehrens w ir schon heute 
schlüssig werden können, und daß w ir keiner Vorberathuug 
darüber bedürfe».

D ie  Gesetzmäßigkeit liegt meines Erachtens darin, daß 
in den S itzungs- und Vcrhaudluugsprotokollcn, wie in dem 
Schreiben des H errn  Landesprüsideuten erw ähnt ist, die 
G rundlage fü r die gesetzgebende Action des Landtages in 
Verbindung m it der Regierung, als zweitem gesetzgebenden 
Factor, gelegen ist.

Erkennt man dies an, und erkennt m an w eiters an, 
daß die deutsche Sprache dermalen die anthentische Sprache 
des Gesetzes-Textes ist, so ist es natürlich, daß die Regie
rung auf ihr Begehren W erth legt und legen muß, und 
auch der hohe Landtag kann sich der Ansicht nicht verschlie
ßen, daß eine solche G rundlage seiner Gesetzesaction geliefert 
werden muß.
, Allein, es ist noch ein zweiter G rund , der mich dafür 
stimmt, nämlich die Gleichberechtigung der deutsche» m it 
der slovenischen Sprache. I m  vorigen J a h re  ist dieser 
Gleichberechtigung dadurch Ausdruck gegeben worbe», daß 
matt int^ stillschweigenden Einverständnisse die A lternirung 
>» der Führung der Protokolle, in der deutschen und slove- 
mstfyen Sprache, hat eintreten lassen; es ist dies eine for
melle, wenn auch nicht materielle Gleichberechtigung gewesen, 
und w ir haben uns dam it begnügt.
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I n  dem Augenblicke aber, wo die R e c h t s f r a g e  ge
stellt w ird, ob von bem Usus, ber Heuer hierin eingeführt 
würbe, nicht abgewiche» werden solle, daß nämlich die P ro 
tokolle n u r  in slovenischer Sprache geführt werden sollen, 
ist der S tandpunkt, deu w ir bisher stillschweigend uub nicht 
a ls  r echt l i che  Entscheibung eingenommen haben, geä»bert, 
und es ist wohl begreiflich, wenn w ir nun von dem Rechte 
des 8 19 des Staatögrundgesetzes über die allgemeinen 
Rechte ber S ta a tsb ü rg e r  Gebrauch mache» unb das V er
lange» stellen, baß bieser Gleichberechtigung auch Ausbruck 
gegeben werbe. D a s  sind im  Kurzen bie Gesichtspunkte, 
welche nach meiner M einnng für bie B ejahung ber Frage 
cittschcibcnb sind, daß es gar keiner Vorberathung un ter
liegen könne, ob ein solches Begehren vom hohen Landtage 
anerkannt werde.

Ich  lasse Hier die Frage der O p portun itä t einer sol
chen A usführung dahin gestellt, cs wird sid) hoffentlich Zeit 
und Gelegenheit ergeben, auch in  Bezug auf diese Frage 
ein Ucbereinkommen zu treffen. Allein die F rage der O p p o r
tu n itä t eines Beschlusses, welä)er allerdings unsere V er
handlungen zn erschweren und zu verschleppen droht, kann 
nicht gestellt werden, so lange bie Rechtsfrage nicht klar be
antwortet ist. Und da gehe ich so weit zu behaupten, die 
Thatsachc, daß diese Frage einem Ausschüsse zugewiesen 
werden will, enthält bereits einen Zweifel in die Gesetz
mäßigkeit dieses Begehrens, rceldjen ich nach dem G ru n d 
sätze p rin c ip iis  obsta  nicht zugebeu kann. Allenfalls könnte 
dieser Gegenstand dem Ausschüsse n u r infoferne zugewiesen 
werden, dam it derselbe berathe, w ie  diese Frage zu lösen 
wäre, aber keinesfalls, ob der hohe Landtag sic allenfalls 
auch zu verneinen berufen ist.

Ich  möchte, um diesen Gegenstand erschöpfend zu be
leuchten, noch beifügen, daß ich der in der letzten S itz u n g ' 
—  wenn ich nicht irre  —  gefallenen Bem erkung, daß diese 
Sache der rein  i n t e r n e n  Action des hohen Landtages an- 
gehöre, schon jetzt entgegensetze, daß erstens die S itzungs
protokolle keine interne Angelegenheiten sind, sonder», daß 
sie bei versd)iedc»e» Aulässen, bei Vorlage der Gesetzent
würfe zur Allerhöchsten S anktion , bei der Vorlage der P r o 
tokolle überhaupt zur Keuntnißnahmc S r .  M ajestät, aus- 
hören, interne Angelegenheiten zu fein und über den K reis 
der inneren Thätigkeit des hohen Landtages hinaustreten.

Selbst die Bestim m ung, w as Gegenstand der Geschäfts
ordnung ist, kann keine absolute sein, und kann nicht, ich 
möchte sagen, in der Willkürlichkcit der Beschlüsse des hohen 
Landtages liegen.

Ich  erlaube m ir, die verehrte V ersam m lung an die 
allerhöchste Entschließung vom 12. A pril 1864  zu erinnern, 
welche in der einunbzwanzigsten Lanbtagssitznng am lö ten  
A pril 186 4  knub geuwcht würbe und welche verfügt, daß 
die §§  16 und 26  der Geschäftsordnung, welche priucpielle 
Abweichungen von der Landcsvrdnnng enthielten, nicht ohne 
Zustim m ung der Regierung angenommen werden können.

Ic h  erwähne dies nur, um  darznlegen, daß m an durch 
das A rgum ent, dies sei Sache der Geschäftsordnung, itod) 
nicht bewiesen habe, es sei and) Gegenstand der ausschließ
lichen Verfügung des hohen Landtages.

Nach dieser M otiv irung  unb besonders den Rcchts- 
punkt nochmals betonend, stelle ich folgenden A n tra g :

„D er H. Landtag wolle beschließen, er n im m t die M it-  
theilung der Regierung zur Kenntniß, und der H err 
Landeshauptmann hat die F ührung  der Sitzungsprotokolle 
auch in deutscher Sprache zu verfügen."

(W ird  unterstützt.)
l*
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l’oslanec (lr. Costa:
Jaz moram obzalovati, da je gospod predgovornik 

danes debato zacel v stvari, ktero sem jaz s svojim 
predlogom nameraval oddati odseku, kteri bi to rsö 
na tanke presojevati in doticne predloge dobro in tehtno 
prevdarjene pred zbor prinesti imel. Ali gospod pred
govornik je to stvar danes ze po svojem mnenji raz- 
kladal na vse strani in treba je tedaj, da tudi od druge 
strani pogledamo, kako ta  stvar prav za prav stoji.

Prvo vpraäanje, ktero imamo tukaj pred saboj, je, 
da imamo pismo gospoda ministra Giskra. Tedaj to 
ni vladna predloga; zakaj kolikor »am je znauo, so 
priäli do zdaj vladne predloge pred dezelni zbor po naj- 
viäjih sklepih presvitlega cesarja, in v tem pismu ne 
govori gospod minister notranjih zadev, da bi bil za > 
to privoljenje presvitlega cesarja dobil. V tem zboru 
pa imamo po naäem opravilnem redu in po naäej de
zelnej ustavi pravico govoriti kot poslanci, in vlada 
ima pravico poprijeti besedo po svojih namestnikih 
kedar hoöe, ali vlada predlozi vladno predlogo. Niti 
eno, niti drugo ni v tem pismu, in po opravilnem redu 
in po naäej dezelnej ustavi bi mi danes lahko tako 
delali, da recemo: Mi smo sliäali pismo in stopimo
na dnevni red. (Dobro, dobro! — Gut, gut!)

Ako se je tedaj danes predlog stavil, da naj gre 
ta stvar na ustavni odsek, se s tem nie druzega kon- 
cediralo ni kakor to, da naj se pretrese pismo, in da 
naj vsled tega ustavni odsek predlog stavi slavnemu 
zboru. Ce tedaj gospod dr. Kaltenegger misli, da ze 
zarad tega zdaj nastopi pravno vprasanje, kako se imajo 
pisati zapisniki, in da je dvomljivo, kakäen predlog 
bode stavil ustavni odsek, mu ne morem pritrditi. Prvo 
vpraäanje ustavnega odseka bode vprasanje: ICaj je to 
pismo? Ali je vladna predloga, ali je kaj druzega? 
in kaj se ima s tem goditi? Ali bode potem ustavni 
odsek primerjal tudi pravno praäanje, oportunitetno 
stran, to je druga stvar, ki ne spada sem, ampak v 
podroeje ustavnega odseka.

Mem se pa zdi, da si gospod minister Giskra s 
tem pismom hoce prilastiti nekaj, kar njemu ne gre. 
(Pohvala — Beifall.) In to je : Minister lioce s tem 
izreci, da ima on nadzorstvo öres dezelne zbore. (Dobro!
— Gut!) A to nadzorstvo v Austriji ministri nimajo; 
dezelni zbor ne pozna druzega kakor premilostljivega 
cesarja in kralja, in vojvoda kraujskega. (Ziva pohvala
—  Lebhafter Beifall.) On je tisti, kteri se deli v po- 
stavodajstvu z dezelnim zborom, in ministri, ako hocejo 
govoriti z dezelnim zborom, morajo imeti privoljenje 
presvitlega cesarja. Nadzorstvo tedaj ministrov eres de
zelne zbore mi nikakor ne moremo pritrditi; njim gre 
nadzorstvo eres obeine, okrajne zastope i. t. d. a nikakor 
öres dezelne zbore, in v nobenem paragrafu dezelne ustave 
ne najdem najmanjsega stavka, na kterega bi se mogla 
vlada sklicati, ako hoce izreci, da ima nadzorstvo öres 
dezelne zbore. Presvitli cesar ima pravico, koncati dela 
dezelnega zbora, ga ravnati po postavah, ga razpustiti 
in sklicati nov zbor, — to pravico ima presvitli cesar, 
ki se ve, da v ustavni drzavi dela po predlogih mini
strov, ali minister sam nima z dezelnim zborom nie 
opraviti.

To je tedaj zarad formalnosti; drugo je zarad 
bistva tega, kar gospod dr. Kaltenegger predlaga. 
Gospod dr. Kaltenegger je izrekel, da zahtevanje, naj 
se piäejo zapisniki v nemäkem jeziku, je postavno;

vpraäam gospoda predgovornika,' kje je ta postava? 
Nasa ustava ne rece o zapisnikih nie drugega kakor to 
in sicer v § 40.: „Razprave dezelnega zbora z doda- 
nimi zapisniki zborovih sej se imajo po cesarkem na- 
mestniku poäiljati na najvisje mesto;“ nobene druge 
toöke ni v celej dezelnej ustavi, ktera bi tirjala, da za
pisniki morajo biti nemäki. Jaz se predrznem gospoda 
dr. Kalteneggerja opomniti na to, da se nam je podala 
tista ustava od presvitlega cesarja podpisana v nem
skem in slovenskein jeziku, ki v arhivu lezi, in mi 
drzimo zato slovenski tekst nase ustave za ravno tako 
izviren kakor nemäki. (Pohvala — Beifall.)

Gospod predgovornik sklicuje se tudi na to, da 
imajo postave do zdaj le eden izvirni tekst, namreö 
nemäki, in da zarad tega morajo vsi zapisniki tudi 
nemäki biti. To ni istina, gospoda moja! Dezelni 
odbor se je ze v zadnji sesiji drzal nacelov ravnoprav- 
nosti, ko je nasvetoval naert postave, kako naj se raz- 
glaäujejo dezelne postave, in je do zdaj vse naerte po- 
stav predlagal v slovenskem in nemäkem jeziku, in po 
naäem opravilnem redu, kakor se lahko razvidi iz vsak- 
danjega zapisnika, se imajo zapisniki na tanko ravnati 
po tem, kar se je govorilo v zboru, kteri predlogi so 
nemäki, pridejo v nemskem in kteri so slovenski, pri- 
dejo v slovenskem jeziku v zapisnik. Tudi vsi naerti 
postav, kteri so izdelani ali samo v nemäkem jeziku 
kakor predloge vladne, ali v nemäkem in slovenskem 
jeziku kakor predlogi dezelnega odbora, pridejo v za
pisnik ravno tako tudi v nemskem jeziku, in tiste toöke 
v zapisniku dezelnega zbora, ki se ticejo postavodajstva, 
so ravno tako v nemäkem kakor v slovenskem jeziku 
po naäem opravilnem redu v zapisniku. Tedaj tudi to 
ni neben vzrok zarad kterega bi naäi zapisniki morali 
biti tudi nemski. Ce bi pa ta vzrok obveljal, po tem 
bi moral gospod dr. Giskra tudi zapisnike zadnje sesije 
dezelnega zbora zahtevati nemske, kajti gospod doktor 
Kaltenegger sam pravi, je v zadnji sesiji polovica za- 
pisnikov bila nemäka in polovica le slovenska, in ven- 
dar gospod minister ni nie ugovarjal. Zarad tega vi- 
dirno, da ta ugovor nie ne velja. (Dobro, dobro! — 
Gut, gut!)

Gospod predgovornik se pa tudi sklicuje, kakor 
gospod minister na H 19. drzavljanskih osnovnih pra- 
vic, posebno na ravnopravnost narodov in da ta  za- 
hteva, da zapisniki niso le slovenski temveö tudi nemäki, 
in jaz bodem gospodu dr. Kalteneggerju odgovoril: 
V tistem trenutku ko bode gospod minister Giskra 
poslal dezeluima zboroma, ätajarskemu in koroäkemu, 
tak ukaz (ziva pohvala —  lebhafter Beifall), da imajo 
zapisniki zborovi ne samo v nemäkem ampak tudi v 
slovenskem jeziku se pisati, v tistem trenutku recem, 
da gospod minister ima prav, sklicaje se na § 19., in 
zapisniki morajo biti tudi pri nas nemäki. (Pohvala — 
Beifall.) Kakor dolgo se nam rece, vi morate pisati 
nemski, ali na Stajarskem in Koroäkem, kjer veliko vec 
Slovencev stanuje kakor Nemcev na Kranjskem, pa tisti 
paragraf drzavne ustave ne velja, tako dolgo moram 
reci, je tako zahtevanje ali nepraviöno, ali pa je zoper 
Slovence. (Ziva pohvala —  Lebhafter Beifall.)

Tudi se je reklo, da te stvari niso samo notranje 
stvari dezelnega zbora, in se je sklicevalo na najvisji 
sklep 1864. leta, kteri izreöe, da tiste toöke opravil- 
nega reda, ki so dobile najviäjo sankeijo, se ne smejo 
prenarediti brez tega, da bi se v noviö sankeija ne do- 
bila. Res je to, ali to so samo tiste tocke, ki so na
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tanko izrecene bile; vse druge tocke niso nie druzega 
kakor notranje stvari dezelnega zbora, in to je vlada 
sama spoznala s tem, ker rece, da se opravilni red 
vsaki dan sme prenarediti po samem zboru. 8  tem 
prizna vlada sama, da opravilni red nie druzega ui, 
kot notranja stvar, razun tistih toöek, ki so dobile 
najviäjo sankeijo. Tedaj to ne more obveljati.

Gospoda moja, naj se opomnim to, da se danes 
üklicuje ona stranka na dezelni zbor ceski in moravski, 
ker se tudi tarn zapisniki pisejo v ceskem in nemskem 
jeziku. Ali je pa gospod dezelni predsednik pogledal 
v Trst, Gorico, Istrijo, kjer se pisejo zapisniki edino 
le laski, in vendar v6 vsak clovek, da v Trstu, trzaski 
okolici, v Gorici, Istriji, zivi vec Slovencev in Hrvatov 
— v Istriji posebno — kakor Laliov. (Gromovita po- 
hvala — Stürmischer Beifall.) Tedaj, kakor bi moral 
gospod minister zapovedati dezelnima zboroma, Stajar- 
skemu in koroskemu, tako bi tudi moral trzaskemu, 
goriSkemu in isterskemu zboru zapovedati — kakor on 
zdaj nam zapoveduje — da se morajo zapisniki pisati 
vsled § 19. tudi v slovenskem jeziku. (Svetec: Kes- 
nica! — Wahr is t's !)

Gospöda moja, le to sem liotel razjasniti, da se 
sli§i glas tudi od na§e strani, kakor smo ga sligali od 
oue strani, kako ta reö stoji, in obzalujem danasnjo 
°bravnavo; kajti predlog, kterega sem stavil, je meril 
11 a to, naj se to pismo odda ustavnemu odseku, da bode 
j® stvar na tanko pretresel in na vse strani pregledal, 
ln bode gotovo tudi tak predlog pred slavni zbor pri- 
nesel, da bode zadostil vsem stranem. (Pohvala —
Beifall.)

Lan-espräsident:

In d em  ich meine Ansicht ausspreche über die Anträge, 
totfche hier vorgebracht worden sind, halte ich mich lediglich 
an den ersten Theil des ersten Antrages, das ist an den 
Dringlichkeitsantrag.

In d em  die Dringlichkeit, in der Sache schlüssig zu w er
den, anerkannt wurde, erkenne ich hierin auch den Ausdruck 
der Geneigtheit, in das Wesen des Gegenstandes einzugehen, 
^  erwägen, welches die G ründe, die A rt nnd der Erfolg 
der Durchführung des Begehrens der Regierung sind, zu 
erwägen, daß das Verlangen lediglich auf dem Grundsätze 
der nationalen Gleichberechtigung beruht und nicht darauf 
gerichtet sein kann, die sloveuische N ationalität irgendwie in 
den H intergrund zu drängen, zu erwägen, daß über die 
Möglichkeit der A usführung Beispiele vorliegeu, wie die 
stenographischen Protokolle von Böhmen und M ähren  die 
Ueberzcugung geben, daß ganz dasselbe wie dort leicht durch
führbar ist, und zn erwägen, wie es vou dem M inister her- 
vorgehoben wurde, daß die Protokolle auch S r .  M ajestät 
dem Kaiser vorgelegt werden.

Ich  erkenne in der Dringlichkeit, welche der Landtag 
ausgesprochen hat, die Geneigtheit, sich der Schlußfassung 
über die D urchführung jenes Begehrens und der Anerken
nung der Absicht, welche derselben zu G runde liegt, nicht 
zu entziehen, und da ich natürlich auuehme, daß diese in 
der voraussichtlich kürzesten F rist stattfindende Erw ägung 
und Schlußfassung sich auch auf die Gegenstände, welche die 
G rundlage dieser Protokolle bieten, und nicht blos auf die 
tunftig zu verfassenden, sondern auch auf alle bisher veri- 
stcirten Protokolle beziehen w ird , so finde ich nichts gegen 
den D ringlichkeitsantrag und den dam it verbundene« zweiten 
A ntrag zu erinnern.

Posliim-c (Ir. Tornau:
Sploh bodem odgovarjal gospodu dr. Kalteneggerju 

najpopred oziraje se na to, kar je gospod dezelni pred
sednik zboru rekel; sicer pa se popolnoma sklanjam 
z besedami prejgnjega govornika zato, ker so resniene. 
lz govora gospoda dezelnega predsednika primem en 
stavek, eno besedo in to je, da v pismu gospoda ministra 
notranjib zadev se posebno njegova zelja, da se nemski 
zapisniki pigejo, naslanja na to, da se zapisniki tudi 
presvitlemu cesarju predlagajo. In jaz recem, da samo 
ta okoliäcina oportunitete nas nagibuje na to, da o tej 
stvari dalje govorimo, sicer bi bili na enkrat prestopili 
na dnevni red. Ali pred osebo na§ega presvitlega ce- 
sarja treba je prevdariti to stvar, saj smo mi Slovenci 
vedno zvesti in udani.

Drugie, kar zadene imenovano pismo, se mi zdi, 
da ne govori samo o tem , kako imamo mi podajati 
nage zapisnike, temvee omenja vec druzih reci. Tako 
pravi na ravnost in sicer v cetrtem stavku, da je vsled 
tega gospod minister zahteval, da se pisejo nemski za
pisniki „ker je dozdaj nemska beseda, v kterej postave 
veljajo, edino avtentiena ter tudi v prihodnje nemski 
tekst avtentieen ostal bode.“ Tako govori gospod mi
nister, brez da bi bilo Njih Velicanstvo presvitli cesar 
izrekli, dozdaj svojo voljo o tem naposled postave, ki 
jo hocemo skleniti se le, tako govori gospod minister 
popred, da smo naredili postavo. Gospod minister dr. 
Giskra pravi, tako mora biti in drugaöe ne. Pa tudi 
gospod dezelni predsednik je o tej postavi govoril tako, 
kakor da bi se on z njo vjemal. Kolika sloznost je 
med ministerskim dopisom in med govorom gospoda 
dezelnega predsednika? Minister drugace govori, de
zelni predsednik zopet drugace; presvitlega cesarja Se 
sli§ali nismo, in vendar ima le presvitli cesar pravico, 
na se postave potrditi ali jili zavreci. Tako se rav na 
z nami. Ali mi moremo tako ravnanje in vtikanje 
v uase notranje zborove zadeve prenaSati. Nikakor ne !

Gospodu dr. Kalteneggerju odgovarjam, ce pravi, 
da to ui notranja zadeva, kar je ze gospod dr. Costa 
dokazal, se oziraje na § 4 0 . dezelne ustave. Kdor 
pregleda dalje opravilni red, bode vidil v §§ 10., 11 . 
in v poprejsnjih paragraüh, kako se opravilni red na
slanja na besede dezelne ustave, ko prihodnji § 1 2 ., ki 
pove, kako se ima zapisnik p isa ti, ne stori tega , ker 
ni naslonjen na dezelno ustavo, ker ta nie o tem ne 
zapoveduje. Zato je pa nam, to je dezelnemu zboru 
prosto dano v njegovo podroeje, kako hoce vravnati 
svoje zapisnike. In tako se v § 12. bere: „da zapisnik 
mora vse obsegati . . . od besede do besede tista vpra- 
sanja, o kterili se je glasovalo, po tem izid glasovanja 
in storjene sklepe.“

Gospoda moja, jaz sem osobito za to besedo po- 
prijel, ker sem v tisti borbi bil, ko se je ta paragraf 
vstvaril. Gospodi potomci gospodov poprejsnjih. ki so 
takrat ta paragraf vstvarili, danes zopet drugace stoje. 
Takrat smo mi zahtevali sloveusko - nemske zapisnike, 
kakor so stenografieni protokoli in takrat so nam rekli, 
to ni prav, ni pravieno, tako ne ravna nobeden Parla
ment na vsem svetu. To je naravuo bilo tacas, ko se 
je vec nemskega govorilo, kakor slovenskega, da se ne 
bi zabranila nasenm slovenskemu ljudstvu prestava. 
Ali takrat ni bilo milosti na uni strani in branili smo 
se v burni seji hoteci tisti paragraf predrugaciti. Ze 
takrat sem prerokoval prihodnost in svaril nasprotnike,
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te r  sem  rekel, da n jih  zm aga se bode v 6 ali 12 le tih  
gotovo sp rem en ila  v pogubo.

P retek lo  je  od teg a  6 le t  in  §e pred  se je  d ru gace  
zasukalo —  in  danes n i to  vam  vec prav  in  dobro, k ar 
ste  tak o  hva lili. V am  n i p ra v , k er vedno le naso 
skodo hocete, k er se ,.slovenskega“  ogibljete. To je  
vag p r in c ip ! (P oh va la  —  B eifall.) A li je  to doslednost, 
ako pravico eno a li d rugo  le to  sp rem in ate  tako  ? (D obro ! 
—  G u t!)

Gospod m in is te r  p ravi, da  to liko  n a  tem  lezi, kaj 
zap isn ik  obsega in  kako se pige, ker je  vodilo postavo- 
d a js tv a  v dezelnem  zboru . N aj on zv6, kako se jo  
ta k ra t  ravnalo  z nam i, kako rsua  borba je  b ila  in  kako 
nevsm iljeno  se nam  je  godilo.

Vse, k a r n i v dezelni u s tav i za rad  oprav ilnega reda, 
sp ada  v n o tran je  zadeve dezelnega zbora in  m i ne m o- 
rem o pravice tak e  o ddaja ti —  princip iis o b s ta ! K o lik o r
k ra t  se bode od nas kaj enakega tir ja lo , se bomo go
tovo zoperstav ili.

Ce je  gospodov d r. K alteneggeijev  nasve t pravicen , 
tedaj on sam  ni m in is tru  pravo  cas t skazal, k er p red - 
lag a , d a  ze brz danes k a r  povrh  sk len em o , n am esto  
da b i to  s tv a r  teh tn o  p revd arili. Ce je  k te ra  s tv a r 
vazna, se zm irom  zah teva, da se kakem u odboru izroci 
in  to  je  tu k a j tem vec treba , ker ravno  to  p ism o tu d i 
izreka zarad  av ten ticn ega  te k s ta  nagih p o s ta v ; u s ta v -  
nem u odseku pa naj se zato  odda, k er on ravno zdaj 
s tem  zvezauo postavo, kako naj se v p rihodnjiö  postave 
in  naredbe n a  K ran jskem  razg lasajo , posvetuje.

Z na b iti, da  je  n a v a d a , ce kako  pism o m in is tra  
p ride na u rade, da  vsak se uk lan ja  pred  tem , a li cu ti 
in  m is li tu d i d ru g a c e , k ako r veljuje gospod m in iste r, 
a li poslauci se odliku jejo  od u radn ikov , in  deäelni zbor 
m ora povedati, da noben in  tu d i gospod m in is te r  n iin a  
se v tik a ti  v zborove pravice.

Le ge eno. Gospod m in is te r  se sklicuje na  „ ra v 
n op ravnost“ , in  iz obzira teg a  zah teva p ri nas nemgke 
pro tokole. Res je  skoro smegno to  sligati, da  od nas 
gospod m in iste r, da v lada  od nas rav no p rav no st zah 
teva, ko m i jo  zas ton j zah tevam o neprenehom a vedno 
in je  ne dobim o. To je  dozdej ravnopravnost v na§i de- 
ze li, da  ravnopravnosti n ik je r  n i!  (Z iva pohvala  —  
Lebhafter B eifall.)

Abff. Kromer:
E iner von den H erren Vorrednern hat hervorgehoben, 

es sei der gegetttheilige A ntrag nach allen Richtungen reif
lich erwogen worden.

Auch w ir haben dasselbe gethan, und finden, daß dessen 
Tragw eite eine sehr bedeutende sei, daß er auch die sprach
liche Gleichberechtigung in Frage stellen könne. Diese aber 
wollen w ir durchaus nicht in Frage gestellt wissen.

E r hat hervorgehobe», der hier vorliegende E rlaß  sei 
keine R egierungsvorlage, er sei n u r eine Verordnung des 
H errn  M inisters G iskra, und hierin hat er Recht. D ieser 
E rlaß  ist wirklich n u r ein A usfluß der Exekutivgewalt, er 
ist keine R egierungsvorlage, denn er ist nicht zur B era - 
thung, sondern zur Befolgung anher gelangt. (H eiterkeit; 
R u fe : O ho —  V eselo st; k l i c i : oho.)

W enn die H erren wirklich glauben, w as sie Heute be
haupten, daß der Landtag in Allein und Jedem  keinen M i
nister, sondern n u r den Kaiser anerkennt, und daß er nu r 
dessen Befehle zu refpectiren habe, dann gehen S ie , wie 
m ir scheint, einseitig vor. — E s  gibt im Reiche eine gesetz
gebende, es gibt aber auch eine vollziehende Gewalt.

A ls gesetzgebende Korporation haben w ir m it den ein
zelnen M inistern wirklich nicht zu rechten, n u r S eine M a 
jestät ist der zweite Factor. W as jedoch die Vollzugsgewalt 
anbelangt, da ist nicht S eine M ajestät, da sind die verant
wortlichen M inister zu bereit genauer Ausrechthaltung be
rufen, nnd auch der Landtag hat sich den innerhalb der 
Gesetze erlassenen Vvllzugsvorschristen unbedingt zu fügen, 
wenn nicht Anarchie im  Laude herrschen soll.

E s  ist von meinem H errn  V orredner anch hervorge- 
hoben worden, die Verfügung, welche auordnet, daß die 
Sitzungsprotokolle auch in deutscher Sprache vorgelegt wer
den müssen, berühre n u r  die innere Geschäftsordnung, und 
w ir hätten sie einfach ad ac ta  legen können.

Auch das ist nicht richtig. D ie  SitzuugSprotokolle 
sollen die Beschlußfähigkeit des hohen H auses, den gesetz
lichen Vorgang bei der Verhandlung und bei der Abstim
mung, das genaue R esultat der gefaßten Beschlüsse oder 
Gesetze, überhaupt die Legalität der ganzen Verhandlung 
N achw eise». S ie  sollen dem zweiten gesetzgebenden Factor 
eine verläßliche G rundlage dafür bieten, ob die gefaßten 
Beschlüsse oder Gesetze sanctionirt oder verworfen werden 
sollen.

Diese Protokolle sind sohin keine interne Angelegen
heit, sie sind eilt Gemeingut des ersten und zweiten gesetz
gebenden F acto rs und können daher nicht einfach nach der 
Geschäftsordnung behandelt, sie müssen S e in e r M ajestät 
in der landesüblichen Sprache, und wenn deren mehrere 
gleichberechtigte im  Lande sind, i» jeder dieser Sprachen vor
gelegt werden.

Ein H err V orredner hat anch darauf hingewiesen, daß 
w ir erst dann folgen werden, wenn der H err M inister 
G iskra die gleiche V erfügung auch in Kärnten und S te ie r 
mark erlassen haben w ird ; ich aber muß entgegnen, w ir 
haben uns hier weder um S teierm ark  noch um Kärnten zu 
kümmern. D ie dortige Bevölkerung nnd LandeSvertretung 
wird ihr Recht selbst zu wahren wissen, so wie w ir hier 
für unser Recht entstehen.

M it  Rücksicht auf die Eoucessiou des H errn  Regie» 
ruugsvertrctcrs hätte ich gegen die V ertagung weniger ein- 
znwenden gehabt, wenn die Rechtsfrage von S eite  der M a 
joritä t nicht gar fo sehr angezweifelt worden w äre ; allein 
die steht so fest, daß w ir darüber gar nicht weiter verhan
deln lassen.

M eine H erren ! B is  in die neueste Zeit w ar im  Skoiv 
lande K rain  als A m ts- und Geschäftösprache nur die deutsche 
Sprache. (R u fe : Leider G ott —  Z alibog.) S ie  w ar es 
nicht allein auf G rund  gesetzlicher V erfügungen, sie w ar 
auch durch hundertjährigen Gebrauch eingeführt. E rst m it 
dem Aufleben der neuen Verfassung und der Laudesvertre- 
tuug w ar das D rängen  auf E inführung der slovettischett 
statt der deutschen a ls  A m ts- und Geschäftssprache im m er 
intensiver und eindringlicher. D ie  Regierung hat diesen 
Wunsch nicht überhört, sie hat in wiederholten Erlässen die 
thuntichc E inführung der slovenischen statt der deutschen Ge- 
schäftösprache ungeordnet. W ir wollen über die Erfolge 
dieser Verfügungen nicht weiter rechten. (G roße Heiterkeit 
—  Y elika  veselost.)

Nach diesen provisorischen Verfügungen erschien das 
Grundgesetz vom 21.D ecem ber 1867 über die gemeinsamen 
Rechte der S ta a tsb ü rg e r , und dieses Gesetz bestimmt im  
§ 11) w örtlich: „Jeder Volksstamm hat ein unverletzliches 
Recht auf W ahrung und Pflege seiner N ationalität und 
S prache; die Gleichberechtigung aller landesüblichen S p r a 
chen in Schule, Amt und öffentlichen Leben wird vom S ta a te  
anerkannt." Und dieser ist der S tandpunkt, meine H erren,
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auf dem w ir uns gegenwärtig befinden. S ie  wollen aus 
der Gleichberechtigung die Alleinberechtignng folgern und die 
slvvenische Sprache a ls A m ts- und Geschästssprache immer 
mehr einführen (D r . Z arn ik : O , ja! —  0 , d a!), allein S ie  J  

vergessen dabei, daß in unser nt Kronlande die deutsche und 
slovenischc Sprache gleichberechtigt sind, daß sohin die eine 
wie die andere Sprache auch die gleiche praktische Geltung 
haben m u ß ; wenn S ic  sohin die Sitzuiigsprotokolle über 
^ie Landtagsverhandlungen letzter Zeit lediglich in slovenischer 
Sprache anfertigen und vorlegen ließen, so haben sic hie
durch die Gleichberechtigung der deutschen Sprache und der 
deutschen Landesbevölkerung wohl gänzlich ignorirt. S ie  
haben sic einfach bei S eite  geschoben. W ir ließen uns diese 
factische S tö ru n g  der Gleichberechtigung n u r um des lieben 
Friedens W illen gefallen (große Heiterkeit —  velika vese- 
lost), in der Voraussetzung, daß die Rechtsfrage n u r zu 
bald au u ns herantreten muß, und daß w ir beim ohnehin 
gezwungen sind, für das gleiche Recht der deutschen Sprache 
einzustehen. Diese Frage ist jetzt herangetreten: S ie  wollen 
nämlich über den E rlaß  des H errn  M inisters G iskra, der 
mir wörtlich auordnet, w as im § 19 des Grundgesetzes über 
die allgemeinen Rechte der S taa tsb ü rg e r bereits klar ans- 
ticsprochen ist, erst verhandeln; S ie  wollen sohin erst fraglich 
stellen, ob w ir begehren können, daß die Sitzungsprotokolle 
’u deutscher und in slovenischer Sprache geführt werden 
sollen. S o  wie S ie  I h r e  Rechte zu wahren wissen, eben 
i° sind auch w ir verpflichtet, fü r das unsere einzustehen, 
und wenn Ih n e n  wirklich nur um die Gleichberechtigung 
5u thun is t, so werden S ie  eine F rage , die so klar ent
schieden vorliegt, keiner weiteren D ebatte unterziehen, denn 
sonst müßte ich wirklich bezweifeln, ob S ie  nur die Gleich
berechtigung anstrebe».

Abg. Dr. v. Mnltcncflflcr:
Z n dieser Frage liegt ein A ntrag vor, welcher nicht 

"»fach gegen die V ertagung, sondern fü r die fogleiche B e 
dachung des Gegenstandes gerichtet ist.

M ein  A ntrag steht m it der Tagesordnung im Z u 
sammenhänge und bezieht sich nicht bloö darauf, ob dieser 
Gegenstand dem Vcrfassnngsausschnsse zugewiesen werden 
solle, sondern mich ob er sogleich meritorisch behandelt wer
den kann.

Poshmec <lr. Z n rn ik :

Prosim besede. Gospöda lnoja, jaz sem danes cul 
ninogo besedi iz jedue in druge stranl; ali ena stvar 
?e ui uvazila, beseda, ktero je bila najvazneja danes 
izgovorjenih; beseda, ktero je gospod predsednik dezelne 
vlade izustil po uemski, je tako rekoc nekaj jako zani- 
QJivega, namreö: ako ue bi mi se vladi vdali, „sind 
d*c Erfolge zu erwägen," to je, sebi iinate posledice pri- 
I>isati, bodete razpuäceni. (Br. Toman: Oho!) To je bil 
danes smisel vladinega govora: „die Folgen siud zu er» 
wägen." In bilo je ze poprej v oficioznili listih, kteri v 
ozki zvezi z dunajsko vlado stojö, b ra ti: ako se ne bo- 
dete vdali, bodete razpuäceni. Jaz mislim, da smo mi 
Poslanci slovenskega naroda tu , da zvesto spolnujemo 
uolznosti napram svojim voliloem in da se ne uklan- 
jamo vsakemu pihljeju iu vetreku, od koder strah preti. 
(Bobro! — G u t!) Mi poslanci vräimo svojo dolzuost in 
ako nas razpustö ter lias domu poäljejo, mislim, da bode 
tudi narod svojo dolzuost vräil in posnemal ceski narod. 
I'j  romoviti dobro-klici med poslusalci in na levici; na 
desnici en g las : Oho! — Stürmische Gut-Rufe im Pn- 
vltcum und links; rechts eine Stim m e: O ho!) Jaz ne po-

znam strahu in recem, da se vladi v tem nikdar vdal 
ue bom! (Dobro! — G u t!)

Landeshauptmann (zur Gallerte gewendet):
Akeine Herren, ich muß Sie doch erinnern, daß S ie 

hier nur Zuhörer und nicht Mitglieder des hohen Landtages 
find; versetzen Sie mich daher nicht in die unangenehme 
Lage, die Sitzung unterbrechen und den Zuhörerraum räumen 
lassen zu müssen. Ich würde sehr bedauern, wenn ich dazu 
gezwungen würde.

Voslanec <lr. Zarnik (nadaljevaje — fortfahrend):
Po tem moram äe odgovoriti vladinemu govorniku, 

ki je rekel, da naäi zapisniki pridejo pred Njihovo Veli- 
canstvo in zarad tega bi morali liemäki biti. Ako bi 
to tudi res bilo, o cemur se ne bom pravdal, znano je 
gotovo vsem, da se tudi v Galiciji, kjer biva po Czör- 
nigovi statistiki preko 100.000 Nemcev, tedaj veliko 
vec, nego v kranjski dezoli, pisejo zapisnik samo v 
polskem in rusiuskem jeziku. Po tem zna tamkaj ce- 
sarski namestnik tudi ugovarjati v tem smislu, da mo- 
rajo biti zapisniki nemski, ker pridejo pred Njihovo 
Velicanstvo. Drugod je to prav, nego pri nas, misli 
vlada, da ne. Hocem zdaj dokazati, ali je to notranji 
posel naäega zbora ali ne. Tukaj zakona nimarao; kajti 
zakon nas veleva toliko, da nikdar ne rece, da bi morali 
v se  v potrjenje vladi podajati. Tukaj pridem toraj 
na parlamentarne obicaje v obee. Avstrija je äe mlada 
ali v eni drzavi imamo obicaje za s e ; v madjarski drzavi 
je zmirom merodajaveu izkljucljivo madjarski jezik, on 
se v parlamentu edino govori in zapisniki se piäejo samo 
madjarski. Jaz sicer ne odobravam kakor Slovan tega, 
s tem se Slovani izkljucujejo, ali vlada se nikdar ni 
meäala v poslovnik zbora, ona je zmirom pustila in se 
puäca Slovane brezpravne, ki so v Magyarorszagu v 
vecini napram madjarskemu narodu. Pa tudi v drugih 
parlameutih se vlada ni briuila za jezik, teinvec ga pre- 
pustila zboru samemu. V Belgiji namrec se je pa leta 
1830 — ko se je parlamentarno zivljenje zaeelo — 
samo francoski govorilo. Tu se je ogromna veöina, ko 
so Flamanci zahtevali tudi flamanski jezik, ternu zoper- 
stavila, akoravno je vlada zarad ljubega miru in pokoja 
nekoliko Flamance ätitila, ker je hotela v zbornici po- 
sredovati. Tu je obveljal ugovor, da je ta stvar cisto 
notranji posel belgijskega zbora, in da se v to nobena 
vlada meäati ne sine. In tako je bil samo francoski 
jezik, jezik parlamentarni tako dolgo, da je pariament 
sam pripozual, da je flamanski jezik ravnopraven, iu 
od tistega casa se rabita francoski iu flamauski jezik 
enakomerno.

Isto tako, kakor v Belgiji, bilo je v Schleswig- 
Holsteinu, kjer je v Kodanji bil danski jezik izkljuö- 
ljivo parlamentarni jezik ; Schleswig-Holsteinci so se 
poganjali za nemäki jezik, ali vse zastonj iu to je bil 
ravno tisti vzrok, da so se potem krvavi boji priöeli, 
ker se je nemäka manjina 2alila.

Jaz tega nikakor ne odobravam, nego jaz hoöein 
dokazati, kako je po svetu v parlameutih, kteri so sta- 
rejäi od naäih; v kterih se je povsod pojavljevalo in se 
äe pojavljuje, da je to reö za se in da se v to postavo- 
dajstvo vlada nikdar meäati ne smo in ne more.

Odgovarjal bodem zdaj nekoliko gospodu Kromerju. 
Gospod Kromer se je sklical na § 19., gotovo je dober 
ta paragraf, in recem, da je in tudi mi se sklicujemo 
nan j; ali vlada se le takrat naslanja na njega, kader
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je treba Slovence poruäiti in njim pravic kratiti, kader 
nam je pa treba kakäne pravice, takrat se ne spominja 
tega paragrafa, kakor pri vpeljanju slovenskega M ik a  
v javue urade in sole. (^iva pohvala — Lebhafter Beifall.)

Vlada je namrec rekla, da zarad ravnopravnosti ni 
mogla pritrditi nasi postavi sarad vpeljanja slovenskega 
jezika v urade in Sole, ali o tem se bode pozneje go- 
vorilo. Kader se mi na § 19. sklicujemo, takrat neöe 
nie o njem vedeti; kader pa je mogoee, priti nam v 
kvar, takrat ga nikoli ne bode pozabila. In eul sem 
celo, da se je ta paragraf samo zarad tega vstvaril v 
drzavnem zboru, da bi se ceska postava, vsled ktere bi 
se morali tndi Nemci ceskega jezika uciti, tako imeno- 
vani „Sprachenzwangsgesetz" ovrgla; toraj samo zarad 
tega, da bi se Nemci ßeskega jezika vec ne ucili. 
(P intar: To ni res! — Das ist nicht w ahr!)

Kar gospod Kromer o eksekutivni oblasti govori, 
bi imel prav, kader bi bila eksekutivna oblast tista, 
ktera daje postave ali zakone; ali mi smo ravno po- 
stavodajna oblast in vlada ima le nalog, to redno iz- 
peljavati, kar po nasih predlogih Njih Velicanstvo sank- 
cionira. Torej mi nismo faktor, faktor trpivni, ekse- 
kutivne vlasti, kterega bi vlada pod seboj imela, to je 
tedaj od strani gospoda Kromerja pomotnja pojmov 
— Begriffsverwirrung!

Gospod Kromer pravi, da bi bila ta naredba vla- 
dina izvrsivanje zakona v smislu 65 19., moram jaz to 
njekati; kajti izvräilni zakoni k osnovnim drzavnim 
zakonom so se pred drzavnim zborom razpravljali in 
delali, in zarad § 19. se nimamo do zdaj nobenega iz- 
vrdilnega zakona; nikdar pa ne more biti ministerska 
naredba izvräilni zakon k § 19.

Gospod Kromer je dalje rekel, da nas to popol- 
noma nie ne briga, kako se Stajarcem ali Kovoscem 
godi; mogoce je, da njemu to nie mar ni, ali po stanu, 
v kterem se nahajam jaz kot poslanec slovenski ne iz- 
kljucljivo kranjski, moram ze reci, da nas to jako mnogo 
briga, in tudi, kako se Slovencem v Trstu ali v Gorici 
godi. (Pohvala — Beifall.) To je stvar, ki nam jako 
pri sreu lez i! Se ve, 0 cutkih se ne da debatirati; 
ako gospod Kromer nima za to obeutkov, jaz ne bodem 
nikdar se s tem vkvarjal, da bi mu jili hotel vpiliti — 
ali jaz jih imain! (Pohvala — Beifall.)

Gospod Kromer pravi, da vekovecne case je bil 
nemski jezik v vseh uradnijah izkljucljivo javni jezik. 
Gotovo je to istina, ali zalibog, da je to istina. Ravno 
zarad tega, kakor gospod Kromer pravi, da je to histo
rieno p r a v o ,  zd-se recem jaz, da j e  to historieno n e -  
p r a v 0 , velika krivica za nas Slovence in ravno zarad 
tega smo mi poslanci tukaj, da to historieno nepravo, 
ki je tisoc let lezalo in ticalo nad nami, enkrat za 
vselej, za veke izbriSemo. (Dobro, dobro! — Gut, gut!) 
Tudi 11a Ogerskem je latinski jezik historieen jezik, ki 
je vladal v parlamentu in povsod v javnem zivljenju; 
ali ko bi gospod Kromer v ogerskem zboru zdaj pred- 
lagal, naj se latinski jezik, ki je stoletja vladal v zboru, 
ki ima tedaj staro pravo, v zboru zopet ozivi, bi ga 
gotovo vsi poslanci ne le samo zasmehovali, temuc igno- 
rirali in njegov glas bi ostal glas vpijocega v puscavi. 
To ravno veija tudi za nas zastran nemäkega jezika, 
pri nas, se ve, pri tej priliki ne oziraje se 11a to, da 
je nemäki jezik tudi kulturni jezik.

Gospod Kromer je dalje navedel, da so se do zdaj 
slabo vbogali ukazi zarad vpeljanja slovenskega jezika 
v tiradnije. Zalibog, da moram gospodu Kromerju prav
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d a ti; kajti kolikor smo do zdaj poskuäali po naredbi 
vladini, malo smo dosegli ali pa nie. K vecem imamo 
tu ali tam kakänega adjunkta pohvaliti, ki je kako 
prosnjo po „Schimmel“-u slovenski re§il. (Veselost — 
Heiterkeit.)

To je vse, kar smo do zdaj dosegli, in da so nad- 
sledki tako slabi, reöem ja z , ni naSa krivda ampak 
vladina. Ako bi vlada zares hotela slovenski jezik vpe- 
ljati v svoje uradnije, ako bi to trdno zahtevala, bi se 
lahko v osmih dneh zgodilo, kakor leta 1860.11a Hrvaä- 
kem. Pri nas pa liste uradnike, kteri se enakim vlad- 
nim uaredbom protivijo, kteri je zasmehujejo, vlada 
protezira, oni avanzirajo in so veliko dalje priSli (po
hvala — Beifall), nego tisti uradniki, ki so se ravnali 

j po njih. Narodne uradnike pa vlada preganja, jih celo 
odstavlja ali pa ostanejo leta in leta v tisti sluzbi, 
ktero so v pocetku dobili. To je vzrok, da se je do 
zdaj tako slabo godilo s. slovenskim jezikom v nasih 
uradnijah!

Tudi ne morem zapopasti, kako je to, da bi se 
gospod Kromer za nemski jezik potezati imel; to bi 
bila njegova dolznost, ako bi gospod Kromer rojen 
Nemec bil; ali 011 je rojen Slovenec in on ni nikdar 
trdil protivnega. V obee moram reci, da vidim tu le 
enega nemskega poslanca, in to kocevskega mesta, in 
protivna stranka, akoravno voljena po velikem posestvu, 
zastopa le slovenski narod, in nie druzega. (E11 glas na 
desnici: Oho! —  Eine Stimme rechts: O ho!) In ako 

I ravno ta stranka protivno od nas ravna, in se nekako 
strastno poprijema in poganja za vpeljavo nemäkega 
jezika, izpovedujem tu, da kolikor öasa bomo tu sedeli, 
nikdo protivnikov me ne bode preveril, da bi mi ne bili 
vsi razuu enega samega tukaj zastopniki s l o v e n -  

i  s k e g a  n a r o d a ,  s l o v e n s k e g a  p o s e s t v a .
Gospod Kromer je apeliral tu, da bi se zdrzal 

l ljubi mir. Tudi mi ga hocemo gotovo, toda samo pod 
temi pogoji, da se za naprej nase pravice drze in iz- 

I polnujejo. Ali kedar mi to hocemo, zmirom se nam 
ocita: „ Ih r seid die Friedensstörer!" Poznam to staro 
govornico. Kedar se rece: poprej je blazeni mir vladal, 
ko smo bili namrec vsi potlaceni brez vse zavesti, zdaj 
pa, ko smo se zaceli zavedati svojih pravic, in jih tudi 
pohlevno zahtevamo, izginil je tisti nasim tlaciteljem 
ugoden, nas pa unicevalen in moriven mir, ako Hog 
dade, za zmirom. Tistega mini, ki vlada na koroäkem 
in ogerskem Slovenskem mi nikdar iskali ne bodem0, 
ako se imamo kaj zavesti za svoj narod v prsih.

Sicer sem jaz to samo toliko tukaj opomnil, da 
sem odgovoril gospodu Kromerju; kar se pa pitanja 
samega tice, je principijelno vazno in podpiram predlog 
gospoda dr. G’oste, da se ta stvar izroci ustavnemu od- 
seku.

Landcspräsident:
Wie ich vernommen habe, wurde vom Herrn Vor

redner die Bemerkung gemacht, als hätte ich eine Art 
Drohung gegen den Landtag ausgesprochen, nämlich die, daß 
im Falle der Landtag dem Begehren der Regierung nicht 
entsprechen würde, derselbe die Auflösung zu gewärtigen habe.

Ich zweifle keinen Augenblick daran, daß jeder Antrag
steller, sowie der Landtag selbst die Bedeutung und das 
Gewicht der gestellten Anträge 1111b zu fassenden Beschlüsse 
gründlich uitb vorsichtig erwägt; allein ich const at i re,  
baß ich jene nuparlameiitarische 1111b in vielen Beziehungen 

1 unangemessene Aeußeruug nicht gemacht habe uiib nicht



inadjen konnte, nachdem ich, wie ich früher bemerkte, in dem 
Dringlichkeitsantrage den Ausdruck der Geneigtheit erkenne, 
auf das Wesen des Gegenstandes einzugehen, und dabei vor
aussetze, daß die Verfügung, welche getroffen wird, sich so
wohl ans die künftigen, a ls auch auf die bereits zu S tande 
gekommenen Protokolle beziehen wird.

Poslanec dr. C osta:
P red lagam  konec debate . To se v6, d a  kdo r se 

je  oglasil ze zdaj, se besedo dobi a li d ru g  nobeden, 
ker hi sicer ne konöali.

D er A ntrag auf Schluß der D ebatte w ird angenom
men — K onec debate se sk lene.

Landeshauptmann:
A ls Redner sind noch angemeldet die H erren Abgeord

neten Svetec, Deschmann und Kaltenegger.
H err Abgeordneter Svetec haben das W ort.

1‘osluiiec Svetec:

K er denasn ja  d eba ta  ze predolgo  trp i, zato  sem 
ravuo konec debate  nasve tovati m islil. K er je  pa to 
s to ril gospod  dr. Costa, n im am  vzroka vec govoriti. 
(D o b ro ! —  G u t !)

Abg. Deschmann:

Ich  werde mich kurz fassen, indem ich mich verpflichtet 
fühle, einen Punkt in der Rede des H errn  Abgeordneten 
D r. Tom an zu berichtigen.

Derselbe meint nämlich, daß bei der D ebatte über die 
Geschäftsordnung die damalige M ajo ritä t des Hauses den 
Slovenen großes Unrecht zugefügt, und daß sie auf die 
Wünsche der M in o ritä t des Landtages keine Rücksicht ge
nommen Habe. Ich  muß ihm nun ins Gedächtnis} zurück- 
rufen, daß über § 12 weder tut damaligen Ausschüsse, dem 
w ir beide angehörten, noch im  Landtage irgend eine D ebatte 
stattfand, sondern, daß die lebhafte Debatte, welche D r .  
Tom an im Auge zu haben scheint, sich ausschließlich nur 
nuf § 15; welcher die stenographischen Berichte norm irt, 
bezog. D ie stenographischen Berichte werden auch heute gar 
nicht in Frage gestellt; das ganze H au s stellt sich damit 
zufrieden, obwohl dieselbe» großtentheils slovenisch find, ebenso 
als das H aus damit ganz einverstanden w ar, a ls  sic größ- 
teutheils deutsch waren. D ie  Frage, ob abgesondert slove- 
nisch und deutsch die stenographischen Berichte in Druck zu 
legen sind, ist dam als a ls  eine finanzielle behandelt und 
vorzugsweise von diesem Standpunkte entschieden worden.

Heute ist auf dett V organg der Regierung in den be
nachbarten Landtagen hingewiefen und von einem der H erren 
Vorredner erklärt worden, er würde die Zuschrift des M i- 
nisters G iskra sogleich acceptireu, wenn derselbe bezüglich 
der benachbarten Landtage ähnliche Schreiben an die dorti
gen Vertretungskörper erlasse» hätte, daß nämlich in K ärn 
ten, S teierm ark, Is tr ie n  und T rieft die Protokolle zugleich 
slovenisch geführt w ürden; das ist nicht geschehe». W enn 
toie jedoch anerkennen, daß die dortige Bevölkerung hiezu 
em Recht hat, so können S ic  doch in dem vorliegenden Falle 
incht in Abrede stellen, daß auch die in Ä rain  landesübliche 
zweite Sprache zu ihrem Rechte gelangen soll. S ie  w ü r
den daher n u r ein Beispiel richtiger Auffassung der Gleich
berechtigung geben, wenn S ic  ohne weitere B erathuug  durch 
den Ausschuß das Schreiben des M inisters zur Keimtniß 
nehmen und die Führung  der Protokolle in beiden Sprachen 
beschließen würden.
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Abg. Dr. v. Kaltenegger:

Ich  werde mich ganz kurz fassen. W en» mich etwas 
befriedigen konnte, daß ich meinen A ntrag gestellt habe, so 
ist es das M om ent, welches der H err Vorredner erwähnt 
hat, daß nämlich der Antragsteller, welcher die Verweisung 
an den Finanzausschuß beantragte, ausdrücklich zu erklären 
veranlaßt wurde, cs solle, sobald in anderen Ländern auch 
die Führung der Protokolle in den dortigen Landessprachen 
beschlossen wird, diesbezüglich der deutschen auch bei uns 
stattfinden soll. E s  ist damit anerkannt, daß das Recht, 
welches hier in Frage gestellt erscheint, unzweifelhaft besteht, 
dessen G eltung bei uns nicht bedingt werden kann und darf 
von seiner G eltung anderw ärts. Ich  kann nicht genug 
wiederholen, daß die Veranlassung und die T ragw eite meines 
A ntrages n u r die W ahrung des Rcchtsstandpuiiktes ist, 
welcher m ir gefährdet erscheint.

W as sonst noch principiell gegen meinen A ntrag vor- 
genommen wurde, ist eigentlich n u r W eniges; cs wurde 
gesagt, w ir vergeben dem Rechte des Landtages, wenn wir 
der Anforderung der Regierung uns füg en ; es sei kein 
P arag raph  in der Landesordnnng, welcher den Landtag der 
Ecmtrole der Regierung unterstellt.

Ich  glaube nicht, daß die B egründung meines A n
trages, noch weniger der I n h a l t  desselben irgend einen A n
haltspunkt zu dieser Einwendung gegeben hat. In d em  mein 
A ntrag sagt, der Landtag wolle beschließen, das soll geschehen, 
so ist ja die freie Entschließung deö Landtages gewahrt. 
ES ist auch gesagt worden, mau könnte über diesen Gegen
stand zur Tagesordnung übergehen. N un  dieses formelle 
Recht ist ja gar nicht in Zweifel gezogen worden. O b  
aber im gegenwärtigen Falle ein solcher Beschluß zweck
mäßig, m it den bestehenden Gesetzen vereinbar ist, das ist 
eine andere Frage.

E s ist ferner erw ähnt worden, der Umstand, daß S c. 
M ajestät die Gesetze sowohl in slovcnischer a ls deutscher 
Sprache sanctiouirt, spreche dafür, daß die slovcnische Sprache 
eben so berechtigt ist, wie die deutsche.

Ich  muß aufrichtig gestehen, diese Argumentation habe 
ich nicht verstanden, weil ich nicht weiß, wie sic aus meinen 
A ntrag paßt.

H ätte ich gesagt, die Protokolle sollen n u r deutsch ge
führt werden, so hätte diese B ehauptung eine A nw endung; 
da ich aber die Protokollsführnng in beiden Landessprachen 
bezwecke, so entspricht das eben n u r der Gleichberechtigung 
beider S p rac h en ; ich conftatire übrigens jene B eru fung  auf 
die Gesetzessanctioiiirungen m it Vergnügen, da sie klar zeigt, 
daß die deutsche Sprache dasselbe Recht zu beanspruche» 
hat, wie die slovenische. I m  Uebrigen habe ich nichts weiter 
zu bemerken, als daß mich die Thatsachc beruhigt, unser 
Recht durch die E inbringung meines Antrages gewährt zn 
haben. ( B r a v o ! —  D o b ro !)

B e i der hieraus erfolgten Abstimmung wird der A n
trag  des Abgeordneten D r .  Costa auf Zuweisung an beit 
Verfassungsansschuß angenommen —  P r i  g lasov an ju  ob- 
v e lja  p red log  dr. Coste, d a  se izroef ta  s tv a r  u s ta v -  
n em u  odseku.

I I .  M itth c ilu n g  des löblichen k. k. Landespräsidium s 
an den Landesansschnß, daß der Gesetzentwurf tueßen 
V ertheilm ig der G em eiudehutweiden und W echsel- 
grnnde die Allerhöchste San ktion  nicht erhallen habe.

l S iehe B eilage N r. 47  —  G lej p rilcgo  47 .)
2
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Poslanec dr. Toman:
Prosim besede. Zalostno je, da se nam taka | 

vazna postava, kakor je ta o razdelitvi sopaänikov, od 
vlade ali prav receno od Njih Velicanstva potrdila ni. 
Tu ua dal je o tem govoriti, ne kaze, mi se imamo 
zdaj le na eno ozirati in sicer na to, kaj more dezelni 
zbor storiti s tem, da je ta odredba danes na dnevni 
red stavljena, in prav za prav to ne gre na dnevni red 
in dezelni odbor bi moral poprej premiäljevati, kaj je 
storiti. Ali ker smo vsi pritrdili, da se dene ta stvar 
na dnevni red, sem poprijel besedo. Zarad vaznosti te 
postave bi se ta odpis podal narodno-gospodarskemu 
odseku v prevdarek, kaj se ima s tem storiti. Narodno- 
gospodarski odsek samore po tem predloge staviti de- 
zelnemu zboru; 011 zna predlog staviti, da se ta po
stava ima ponoviti po premembah, ali znabiti rece, da 
dezelni zbor prihodnje leto to postavo zopet sklene. 
Toliko je danes pripuäceno, da zamoremo to stvar izro- 
citi kakemu odseku in to narodno-gospodarskemu od
seku. Ponovim tedaj svoj predlog, naj se ta odredba 
s toj nalogoj izrocl narodno-gospodarskemu odseku, da 
predlaga dezelnemu zboru, kaj se ima s tem storiti.

D e r A ntrag des Abgeordneten D r .  Tom an ans Zuw ei
sung an den volkswirthschastlichcn Ausschuß wird ange
nommen —  P red lo g  d r. T om ana na izrocbo gosp od ar- 
skem u odseku obvelja.

I I I .  Sporocilo dezelnega odbora o peti- 
ciji, v k tere j prosi obcina Loskega po- 
to k a  ze vdrugic, da bi se od ok rajne  
sodnije v K ibnici vzela in se okrajnej

sodniji v Lozu pristela.
(S iche Beilage N r. 41 —  G lej p rilogo  4 1 .)

D e r  Ausschußantrag wird angenommen —  T a  n asv e t 
obvelja.

IV. Bericht des Landesausschusses über die zukünf
tige Organisiriulg des Laildesmuseiims.

(S iche Beilage N r. 42  —  G lej prilogo  42.)
D e r A ntrag  des Aussd)usscs wird angenommen —  

T a  n asv e t obvelja.

V. Wahl von 4 Mitgliedern und 4 Ersatzmännern 
in die Grundsteuer - Landescommission.

B ei der vorgenommcnen W ahl werden bei Anwesenheit 
von 27  Landtagsabgeordneten a ls M itglieder gew ählt:

Landeshauptmann v. Wurzbach (26 ), Peter K osler(20), 
D r .  Costa (1 8 ), Andreas B r u s  (18).

A ls Ersatzmänner werden gew ählt: 
v. Langer (2 2 ), D r .  O rc l (20 ), S e itne r (20 ), D r .  

Razlag (19).
V o lili so se u d je :  D ezelni g la v a r  pl. W urzbach  

(2 6 ), P e te r  K ozler (20), d r. Costa (18), A ndre j B rus 
(18 ). N a m e s tn ik i:  p l. L an ger (2 2 ), d r. O rel (2 0 ), 
S e itn e r (20 ), d r. R az la g  (19 ).

Landeshauptmann:
Ich  fühle mich verpflichtet, dem hohen Langtage meinen 

Dank fü r das in mich gesetzte P ertrauen  auszusprechen und

bitte, die Bersichcrung entgegenzunehmen, daß id) mit red
lichem Eifer bestrebt sein werde, meine Pflicht gegen das 
Land zu erfüllen. (B ra v o ! —  D o b ro !)

VI. Porocilo  dezelnega odbora 0 prosnji 
gospoda dr. D rago tina  Bleiweisa, nail- 
zdravnika v posilni delavnici, za eno- 
lnerno postavljeiije z driigiini liadzdrav- 
n ik i v dezelniii sluzbali in za zboljsanje

place.
(S iche Beilage N r. 43  —  G lej p rilogo  43.)
D er Ausschnßantrag wird angenommen —  N asvet 

dezelnega o db ora  obvelja.

VII. Bericht des Landcsausschnsses in Betreff der 
Uebernahme des krainischen Normalschulfondcs in 
die Verwahrung und Verwaltung der Landes

vertretung.
(S iehe Beilage N r . 44  —  Glej prilogo 44 .)

Landeshauptmann:
Id )  eröffne die Debatte.
D er H err Landcspräsidcnt hat das W ort.

Landcspräsident:
D e r Normalschulfond hat von der Zeit an, als das 

Gesetz, betreffend das Unterrichtswesen in den Volksschulen, 
in Wirksamkeit tritt, in die V erw altung der Landesvcrtrc- 
tung überzugehen, und derselbe ist künftig ebenso zu behan
deln, wie die übrigen Landcsvoranschläge. F ü r  dieses J a h r  
ist es aber unvermeidlich, daß der Voranschlag von der R e
gierung zusammengestellt und dem Landesausschnsse über
geben wird.

Diese Ucbergabc ist bisher uod) nicht erfolgt, weil der 
Voranschlag dieses Fondes nicht früher übergeben werden 
konnte, bevor dessen Annahme vom Lande nicht erfolgt, der 
Landtag darüber nicht zum Beschluß gekommen ist.

D ie  Landesregierung hat fid) ciud) diesmal m it dem 
Landesaussd)ussc ins Einvernehmen gesetzt, derselbe hat fid) 
aber darüber nicht als kompetent erklärt und diesen Gegen
stand dem Landtage heute übergeben. N un handelt fid) 
darum , daß der Voransd)lag ebenfalls an den Landtag zu 
überweisen sei.

D ie  Einnahmsquellen des Normalschulfondcs bestehen 
aus den Activintercssen der O bligationen, aus den Schul- 
gcldern, aus gesetzlichen Legaten bei Nadilässcn, dann aus 
der Tangente des (Überschusses der Schulbüchcrvcrschleiß- 
D irection und endlich ans dem Staatszuschnsse, der geleistet 
wurde, weil diese Einnahm en die Ausgaben nicht decken.

Unter diesen Posten sind zwei, welche erst jetzt festge
stellt werden konnten, nämlich die eben erwähnte Tangente 
und die vom Unterrichtsministerium m it E rlaß  vom 13ten 
Septem ber d. I .  mitgeteilte Q uote des Staatszuschusses 
pr. 2 172  fl.

W enn nun der hohe Landtag beschließt, daß dem F inanz
ausschüsse der heutige Bericht zugcwiesen werde, so könnte 
demselben auch zugleid) der Voranschlag unter Einem über
geben werden, weil sonst erst eine neue Vorlage bezüglich 
desselben erfolgen müßte, und ich erkläre mich gerne bereit, 
dem Finanzausschüsse diesen Voranschlag b rev i m anu  zu 
übergeben.



Abg. Deschmann:
Ich  würde beantragen, daß auch dieser Voranschlag 

dem Finanzausschüsse zugewiesen werbe.

D er Ausschußantrag sammt dein Zusatzantrage des 
Abgeordnete» Deschmann wird angenommen — Odborov 
pvedlog s p ris tavkom  D ezm ana se odobn'.

^ III. Sporocilo (lezeliiegii odbora zarad 
naprave rnitnice na zeleznicni postaji v 

R akeku .
(S iehe Beilage d ir. 45  —  Glej prilogo 4 5 .) 

Landeshauptmann:
Ich  eröffne die Generaldebatte.

Landespräsident:
Ach habe natürlich über den letzten Punkt der Anträge, 

worin ciitc außerordentliche Subvention von S eite  des Land
tages für die S traßenerhaltung  ausgesprochen wird, nichts 

bemerken. A us dem In h a lte  deö Berichtes scheint m ir 
aber hervorzugehen, daß man voraussetze, die Landesregie
rung sci im Principe gegen die Bewilligung von M authen. 
. D a s  wesentliche M otiv, womit der Landesausschuß 
flinen A ntrag unterstützt, ist n u r die Kargheit der H ilfs- 
sshd Geldmittel der Concurrenten zur E rhaltung  jener 
S traße . E s  wird gesagt, die Gemeinden sind sehr arm  
und können die bedeutenden Kosten der S tra ß e  nicht be
iseite» , ohne eine kräftige Unterstützung biird) den E rtrag  
dcs M authgefälles.

Ich  weiß nun wirklich nicht, ob m an sich überzeugt 
fmden kann, daß auf diesem Wege der beabsichtigte Zweck 
erreicht werde. Diese Gegend ist bekanntermaßen eine der 
ärmsten von K rain, und cs wird als H auptgrund der V er
arm ung angeführt, daß durch die Eröffnung der Eisenbahn 
er wesentlichste Erw erb der dortigen Bevölkerung durch 

Fuhrwerke verringert worden ist.
E s ist aber kein Zweifel, daß die Errichtung von 

authschranken kein M itte l zur Belebung des Verkehrs 
irui kann; im Gegenthcile werden in einer so armen G e
gend die Lebensmittel, deren Z ufuhr durch Errichtung von 

'authschranken erschwert w ird , immer mehr verthcucrt 
werden.

Ich  will daraus nur den Schluß ziehen —  und wc- 
mger Gewicht auf das in den Vorlagen nachdrücklich her» 
abgehobene M om ent der Exemplification legen —  daß in 

muerer Zeit das abseitige Bestreben dahin gerichtet ist, die 
^S 'aßcnm authcu so viel a ls möglich aufhören zu machen. 
Kau hat die P rivatm authcn als eine veraltete Einrichtung 

w viel als möglich zu vermindern gesucht und denkt auch 
aran , überhaupt die S traßenm authen möglichst zu verrin 

gern, und cs werden über den Gegenstand vielseitig die 
gründlichsten und eingehendsten Erhebungen gepflogen. G e
ode vor wenigen Tagen hat im niederösterrcichischcn Land- 
oge der Straßenbau-A usschuß über eine Vorlage des Lan- 

^ Sausschusses und im  Hinblicke auf zahlreiche diesbezügliche 
Petitionen die F rage wegen Aufhebung der M äuthe als 
".einer ungerechten und schädlichen indirecten Besteuerung" 
w er eingehenden B crathung  unterzogen und entsprechende 

Anträge gestellt.
. . führe dieses aus dem G runde an, um zu zeigen, 
m ^ e8*crun9 nicht aus einseitiger oder oberflächlicher 

Schonung dieses Gegenstandes sich bisher gegen die E r 
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richtung von Mauthschranken ausgesprochen hat, und weil 
ich vielmehr glaube, daß m an in Anerkennung des P rincipcs 
möglichster Vermeidung neuer M aitthen auch Hierlands nicht 
Zurückbleiben sollte.

Abg. Kromer:
Auch m ir scheint cs etwas bedenklich für die E rhaltung  

unserer S traß e n , S traßenm äuthc zu befürworten oder allen
falls Subventionen zu bewilligen, ohne daß w ir uns von 
der wirklichen Nothwcndigkcit dessen überzeugt haben. D erlei 
vielleicht zu wenig erwogene Beschlüsse dürften unliebsame 
Conscgucnzcn zur Folge haben, und ich würde daher bean
tragen, daß die vorliegenden Anträge des LandeSausschusscs 
vorläufig dem Finanzausschüsse zur Vorbcrathung zugewiescn 
werden. (D e r A ntrag wird hinreichend unterstützt —  
N asvet se zadostno  podpira .)

I'oroievnlec <lr, C osta:
K a r je  gospod zastopnik  cesarske v lade u go varja l 

zoper p rv i p red log  dezelnega odbora, ten iu  jaz  zarad  tega  
ne rnorern p r itrd iti , ker se ne prosi zarad  tega, ker so obeine 
dotiene zelo sironiasne, za eno rnitnico, ternvec n a  te j 
cesti je  t o , k a r  na  nobenej d ruge j na  celi k ranskej 
dezeli ui, da  se rab i veci del le za o b rtn ijsk e  prav  
za p rav  kupeijske zadeve. N i je  ceste, ki bi b ila  tako  
v rab i in posebno zarad  kupeije  z lesoni kako r ravno 
ta  cesta. A ko se eden a li d ru g  preprica , koliko voz 
to  cesto obvozi, bode vsak r a z v id e l , da  razu n  izanske 
ceste rnorda ni d rnge sk ladn e  ce s te , k ak o r ravno ts , 
k i bi se to liko  ra b ila  za obrtn ijo  in  kupäijstvo. Iz 
teg a  vzroka  posebno je  lan i ze dezelni zbor sk len il pod- 
p ira ti proSnjo zarad  rnitn ice in letos se ravno  zarad  
teg a  p red log  ponovi, ker je  oböina zelo siroinagna. To 
je  d rng i vzrok, da  ne bode zdrzala sarna cesto, ki to lik a jn  
stän e  k ako r ta  cesta, ki je  veci del za druge, k i b a ra n -  
tajo  in kupeujejo  z d ilarn i, z lesoni. Z atoraj pa  tu d i 
jaz  dvorniin, da  bi b ila  resnica, da  b i se p rid e lk i, ki 
j ib  p reb ivalci potrebujejo  za vsakdanji zivez, po tern 
ena a li d ru g a  obeina ne rnogla k u p o v a ti , ce rnitn ico  
naprav irno ; zakaj to  je  g o to v o , da to  cesto iz tega  
vzroka  rab ijo  le veci del kupeevalei razu n  ina jh n ili 
p rirnerle jev . Zato se rni ne zdi vazen ugovor gospoda 
zastopn ika  cesarske v lade, da bi n asta la  t is ta  zelja tu d i 
po d ru g ih  cestali, k e r  sp loh  recern, da  p red  dezelni zbor 
ne bode p riä la  lah ko  k a k a  d ru ga  sk ladn a  cesta, ki bi 
svojo proänjo tako  dobro podpirala , k ako r ravno kon- 
k u ren tn a  ces ta  v R akeku.

K a r pa zadene p red log  pospoda K rornerja, da  bi 
se ta  rec oddala tinancneinu  odseku, rnorarn reci, da  ne 
vidirn posebnega vzroka. 0 p rv i toöki p red loga dezel
nega odbora lahko  koneeno danes skleparno, ker je  do- 
s ledna ravno  tako  kako r lan i. M i niö d ruzega ne s to - 
rirno, k ako r d a  ostanerno p ri lanskern  sklepu in inislirn , 
da  n i le to s  posebnega p re tresov an ja  v odseku treba .

K a r se pa d rugega  p red lo ga  t iö e , re c e rn , da  se 
sarn podp ira , k er p rv ic  p rognja blizo ako ne gotovo bode 
vendar zastonj in  rnitn ice ne bomo n ap rav ili. K e r pa 
dezelni odbor vaznost cest in  strogkov spozna, se nasve- 
tu je , da  se d a  p lan inskernu  cestnernu odboru  denarne 
pornoci 5 0 0  gold . Öe m islim , da sm o ravno  te j cesti 
lansko  le to  dovolili 1000 gold. je  le tos dezelni odbor 
gotovo ta k  p red log  s t a v i l , da  g a  vsak  poslanec lahko  
z dobro vestjo  podp ira  in  teil 5 0 0  gold. dovoli. O sta- 
nem  tedaj p ri t e r a , d a  se ze danes ta  s tv a r  koneöno 
doloci.

2*
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D ie Generaldebatte ist geschlossen und wurde bei der 
hierauf erfolgten Abstimmung der A ntrag K rom er' auf 
Zuweisung an den Finanzausschuß abgelehnt.

I n  der Specialdebatte ergreift zu Punkt 1 das W ort
—  Sploäni razgovor koncaje se ovrze p ri g lasovan ju  
p red log  K ro tnerjev , da  se to  izroöi financnem u odseku.

P r i  posebuem  razgovoru p rve toüke g o v o r i:
Abg. Kromer:

D e r H err Berichterstatter hat sich vorzüglich auf das 
V orjahr berufen und aus dem Hut staube, daß schon im 
vorigen J a h re  ähnliche A nträge gestellt und angenommen 
wurden, die Conseguenz gezogen, daß die vorliegenden A n
träge auch heuer angenommen werden müssen. Ich  bin 
dieser Anschauung nicht und glaube, m au hat vorigen Ja h re s  
nu r auf die bedeutenden Leistungen der ersten Herstellung 
Rücksicht genommen und dieser Rechnung getragen, weil | 
eben die Insassen der dortigen Gegend fü r die erste H er
stellung der Straßenzüge bedeutende O pfer zu bringe» hatten. 
M a n  hat ihnen daher zn deren leichteren T ragung  1000 f£. 
bewilliget. Allein damit wollte inan keine Präm issen schaffen, 
nicht jährlich so viel zu bewilligen, noch weniger zur leich
tere» E rhaltung  eine S traßenm anth  couccdire».

D e r Berichterstatter meint zw ar, diese S tra ß e  sei in 
einer Ausnahmstellnng und zunächst bestimmt, den Verkehr 
zu beleben. Auch ich bin der Ansicht, daß der Verkehr be- \ 
lebt, daher nicht durch Mauthschranken gehemmt werden 
soll. Ferner wurde gesagt, die Bevölkerung sei nicht in 
der Lage, die Kosten zu tragen, welche eben zur E rhaltung 
einer so frequent befahrenen S tra ß e  nothwendig sin d ; auch 
diesem kann ich nicht beistimmen.

M ir  kommt vor, daß die Bevölkerung schon in dem 
lebhaften Verkehr, der sich auf dieser S tra ß e  entwickelt, eine 
ergiebige Snbsistenzquelle findet, daher auch schon aus dieser 
Quelle eineu Theil der Kosten beizutragen im S tand e  ist.

Ich  muß anerkennen und es ist allerdings richtig, daß 
der S traßenzug  vou Grachowo bis Rakek sehr stark und 
m it Frachtgütern befahren w ird , welche die S traßenbahn  
mehr, a ls leichtere commercielle G üter beschädigen. Ander
seits aber ist der S traßenzug  gegenwärtig gut, meist wag- 
recht und durch Gegenden geführt, in welchen die Beischaf
fung des M ateria les nicht beschwerlich ist.

Z u  dem ist die G rundlage des S traßenznges eine der
artige, daß sie eine mehr compacte B ildung  sehr befördert. 
Endlich möchte ich die H erren doch aufmerksam machen, einen 
Blick auf die S traßenkarte zu werfen, und sie werden bald 
finden, daß der Concurrenzbezirk P lan ina  so wenig S traß e n  - 
züge aufzuweisen hat, wie fast kein anderer Bezirk.

E s  ist schon im vorigen Ja h re  angeregt worden, daß 
alle S traßenzüge des P lan in a  - Bezirkes n u r etwas über 
2 2 .0 0 0  Längen-Klafter betragen.

M eine H e rre n ! S ic  werden gewiß sehr wenig B e 
zirke im Lande finden, welche nicht eine längere S tra ß e n 
bahn aufzuweisen haben. Blicken S ic  auf die Karte und 
S ic  werden sehen, daß dem entgegen die Concnrrenzbezirke 
von K rainburg, S te in , Neustadt!, Treffen u. s. tu. in ein 
ganzes Netz von Concurrcnzstraßcn hineinfallen.

Wenn mm diese Bezirke, welche das zwei-, drei- und 
vierfache dessen fü r die E rhaltung  ihrer S traß en  zu tragen 
haben, w as der Bezirk P la n in a  bestreitet, bisher noch feilte 
Subvention beansprucht haben, wenn diese Bezirke sich fügen 
und ihre Coneurrenzstraßen selbst erhalten, so sehe ich nicht 
ein, w arum  der Bezirk P lan in a  die in seinem Rayon ge
legenen S tra ß e n  nicht erhalten will. S o  z. B . hat der 
Bezirk Treffen einen S traßenzng  von 4 4 .0 0 0  Längen

Klaftern, und .zw ar in Gegenden, wo die E rhaltung  des
selben sehr beschwerlich ist. Obschott daher in P lan ina  die 
S traßenbahn  durch schwere Holzfrachten und starken V er
kehr stärker in Anspruch genommen wird, so ist es eben 
der einzige S traßenzu g , welchen P lan in a  zu erhalten h a t; 
denn die Seitenstraßen von P lan in a  »ach Rakek und von 
Adelsberg nach M annitz sind wohl ganz »»bedeutend, und ich 
würde daher wiederholt ersuchen, bevor S ie  S traßenm änthe 
votiren oder weitere Subventionen bewilligen, genau zu p rü 
fen , ob eine Nothwendigkeit dazu wirklich vorhanden ist. 
Nach meiner Ueberzengnng ist ein G rund  hiezu weder in 
der einen noch in der ändern Richtnng vorhanden; andere 
G ründe aber, welche wohlweislich nicht vorgebracht wurden, 
können mich für derlei Ausnahmsbewilligungen nicht be
stimmen.

I’oslwiec <ir, Blei weis :
VpraSanje o m i t  n i e  a lt  na  K akeku je, kakor je  

receno bilo v porocilu  jak o  vazno. P r ic a  tem u  je  tud i 
to, da slavna  dezelna v lada je , ako se ne m otim , pred 
dvem a letom a tu d i druzbo km etijsko  za njeno m nen je  
p ra ä a la ; druzbin  odbor se je  obrnil, kako r je  naravno, 
na poddrnznico P lan in sko , k te r i so dobro znane vse raz-

I m ere om enjene ceste. T a  pa je  s tak im i teh tn im i raz -
logi podpisala potrebo m itn ic , da je  odbor km etijsko  
druzbe enoglasuo sk lenil, vlado prositi, n aj dovoli
m itn ice.

C e s t  n a  p o s t a v a ,  gospöda m oja, s tav i zarad  
vzdrzanja cest v prvo vrsto  m itn ice, k er p r a v i : A ko se 
ceste ne m orejo vzdrzati po m itn icah , po tem  äe le  naj 

I vstopi d ru ga  pomoc. K er je  tako  jasno  dokazano, kako 
: vazna je  ta  cesta, ko liko  stroäkov prizadeva, in  kako

sirom aäen je  ondaSuji k ra j, res ne v6m, k a j bi p o -
s t a v o ,  k l tako  odlocno govori o m itn icah , m oglo
ovreci. Res je  to, da, kako r smo po casnik ih  b ra li, 
je  zacel tud i nekak  l i b e r a l e m  v lad a ti v tem , da bi se 
pod rle  po cestab m itn ice in da se s tav ijo  p redlogi
v nek terih  dezelnili zborih, naj se m itn ice  sploh od- 
p rav ijo . A l, gospöda, to je  libera lizem , ki je  kriviöen, 
ker tak im  j e m l j e ,  k te ri n im ajo  nobenega a li celd 
m alo  dobicka od ceste, ta k im  pa d a  j e ,  ki im ajo do- 
biöek od nje, ker jili oprostuje m itn in e . T isti, kdor 
po cesti vozari, im a d o b i ö e k  od tega, da jo  rab i, 
naravno  je  ted a j, da on p lacu je  za to. S liäali smo
sicer. da to  bi zadelo bolj sirom ake, ki si zaslufcek 
iScejo z voZnjo. J a z  pa m islim , da tu d i ta  ugovor »i 
opravißen, zakaj, ako lo k a ln a  —  obeinska —  pomoc 
ne zadostuje, m o ra  dezelna subveneija na  pomoc p riti. 
G ospöda m oja, k d o  pa daje su b v en e ije? Iz  p r i k l a d  
n a  d a v k e  izv ira  dezelni zaklad, sirom ask i posestniki 
k m etij tedaj m orajo donasati k vzdrzanju  cest, k i j ih  
n iko li ne rab ijo , d a  se oprost£ tak i, k i se z vozarijo  
pecajo.

G lede na vse to , zivo podpiram  pred log  dezelnega 
odbora, in  bi p rosil ne sam o, da slavni dezelni zbor 
sp re jm e ta  predlog, am pak  da tu d i slavna  dezelna v lada 
g a  iskreno  na viäetn m estu  p od p ira ti blagovoli.

1‘oslunec itr. Toinan:
5$elim se oprav iciti, iz k te reg a  vzroka bom  g lasoval 

za predlog  dezelnega odbora. J a z  sem  tu d i zoper m itn ice  
sp loh , tako  na d rzavn ih  cestah , kakor na navadnih  
cestah , a li drzavne ceste §e zdaj im ajo  m itn ice  in  ven- 
d a r recem  lahko , da v d rzavi niso potrebne, k er se 
stroSki zarad  cest na davek  lah k o  razloBijo in  dezelne

i
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ceste, ako bi j ih  im eli, bi lahko  tako  vzdrzevali po 
celi dezeli, da se stroäek na davek razp iäe ; a li naäa 
denasn ja  postava cestna  ni teg a  naöina cest ustanovila.
. onkuren tne ceste pa spadajo, bi rekel, v ozje obm erje 
ln  g ledati je  na  to , a li se v ozjem  obm erju  rab i ta  
cesta nekako od n o tra jn ih  ali vun a jn ih  prebivalcev. 
K akor je  znano, je  t is ta  cesta, o k te re j se govori, taka , 

j °  rab i vec vunajnih  prebivalcev, ki ne p lacajo  nie 
v. sk lad  za cesto in jo  ne poprav lja jo  tu d i. T i pa niso 
sirom ak i sam o, so tu d i bogate grajäcine, ki im ajo  m nogo 
gojzdov in  trz ijo  z lesom . K d or se po tej cesti pelja , 
znai da  je  m alo  kde cesta  v tak em  s tan u  in  d a  se 
w ora reci, da  je  v p rim ernem  stanu , ker se to liko  lesa | 
prevozi n a  n jej. M oram  se zato  po teza ti za m itn ico  
111 se bolj za to, ker nam  postava cestna pravico 
da se je  posluzevati in  m islim , da je  ravno tu k a j ta  
p rincip  pravicen. I)a  so na nek terih  k ra jili m itn ice  je  
naravno, ker se dom aci ne posluzujejo ceste toliko, 
kakor ti, ki p ridejo  iz d ru zih  okrajev . M islim , da se 
tukaj nobeden pritozil ne bode, posebno ta k ra t  ne, 
kedar bodem o bolje ceste im eli, k jer so zdaj s lab e ; 
dobre ceste pa so vspeäne za trgovino  in  v sak  rad  p laca  
% a li k ra jearje , da se le po dobri trd n i cesti pelja . 
N ik ako r ne sm em o in isliti, da bi cestni odbor, ako 
kako cestovino dobi, je  na dobro ne obrnil. Zato bodem 
tud i zdaj g lasoval, ceravno ne rad , za p redlog dezelnega 
odbora, k a jti  zelel bi, d a  se vse m itn ice  odpravijo .

Abfl. Kromer:
Z u r  Zeit, a ls das Straßencoucurrenzgesetz votirt wurde, 

hielt man am Principe, daß alle Straßeuzüge n u r durch die 
Bczirksconcnrrcnz erhalten werden müssen.

Ausnahmsweise n u r wurde fü r kostspielige Kunstbauten 
eine Subvention und nur in ganz außerordentlichen Fällen 
eine S traßenm auth  in Aussicht gestellt. E s ist sohin an 
obigem Grundsätze festzuhalten und die S traßenbahn  mög
lichst frei ooii allen Manthschranken zu erhalten.

Insbesondere wäre reiflich zu erwägen, ob vorliegend 
ein so außerordentlicher Fall eintrete, welcher es nothwendig 
stellt, eine Subvention oder gar eine S traßenm auth  zu be
willigen. Ich  muß ganz offen erklären, daß fast keiner der 
Bezirke K rain s der Länge nach geringere S traßenzüge zn 
erhalten hat, a ls verhältnißmäßig der Bezirk P lan ina, mag 
daher die E rhaltung mich etwas schwieriger sein, sv ist doch 
dieser Bezirk anderen gegenüber durchaus nicht unverhält- 
nißmäßig belastet, im  Gegentheile, w as die Concurrenz für 
den S traßenbau  anbelangt, eher mehr begünstiget. Ich 
werde daher für diese« Punkt nicht stimmen.

Porocevalec dr. Costa:
-  J a z  m oram  obzalovati, da  jaz  danes tu k a j sto jim  

sam o k o t organ  dezelnega odbora, a  ne ko t porocevalec, 
zakaj ta  p redlog  ne spada v moj re fe ra t, jaz  le nado- 
m estu iem  tu k a j tis te g a  referen ta , k te r i je  u m rl, in  na 
m esto  k te rega  n i b ilo  nobenega nam estn ika. O bzalujem  
to  zarad  tega , k e r bi porocevalec gotovo tu d i zmozen 
b il, vse ätev ilke gospoda K ro m erja  lahko  spodb iti, k ar 
m eni zdaj v naglici n i mogoce. Cesto dobro poznam , 
leg a  m i je  jak o  znana, a li ne m orem  vso s tv a r  tako 
p osv etiti, k ako r b i bilo treba . To sem  v k ra tk em  n a- 
vedel, da  m e nihee prevee liudo ne obsodi, öe ne do- 
s tu jem  svoji nalog i popoluom a.

Sicer s ta  gospoda dr. B leiw eis in  dr. T om an  dobro 
pob ila  ugovore gospoda Kromerjij,, a li eno rec m oram  
jaz v end ar opom niti in  ta  reö je , da to, k a r dezelni

odbor danes p red laga, ni nie novega. C estni odbor in 
slavni zbor s ta  v zadnji seji to rec na tanko  p re v d a r la ; 

i tre tjeg a  ok tob ra  lanskega le ta  se je  v t is t i  s tv ari p re d 
log stav il cestnega odbora, ta  rec je  v dezelnem  zboru  
naprei p riä la  brez ugovora in sicer se je  ravno to  n a - 
svetovalo, k ar danes dezelni odbor p red laga. T ud i jaz 
se m oram  cuditi, da  srao danes sliäali ugovore v ravno 
tis te j s tv ari, ki sm o jo lan i sligali, ko je  cestn i odbor 
lan i o tem  nasvete stav il in  porocal.

K ar pa posebno en vazen ngovor gospoda K rom erja 
zadene, nam rec. da d ru g i okraji im ajo m orda vec sk lad - 
n ih  c e s t , kako r P lan in sk i okraj, m oram  pozornost s lav - 
uega zbora le na to  obracati, da  je  ravno  velik razlo- 
cek, kaka da je  ena ali d ru g a  cesta . J e  mogoce, da 
im a T rebansk i okraj 4 0 .0 0 0  sezenj sk ladn ih  cest, P la -  
n isk i pa le 22.000.

To nie ne d£, ker se lahko  v sak  p reprica, kdor 
en m alo  po dezeli po tu je , kako razliöne so ceste. Saj 
v£mo, kake so konkuren tne ceste v enem  a li d rugem  
okraj u, m ars ik te ri okraj nie ne sto ri, k er te  konku
ren tne  ceste n im ajo  te  vaznosti, kako r jo  im a  tA cesta, 
o k te re j danes obravnavam o. To, da je  vendar velik  
razlocek, a li im am o ceste ko t sk ladne ceste, k te re  se 
le m alo  rab ijo  a li im am o ceste, na  k terili se vozi po 
sto  in  sto  teZkih vozöv. Iz  teg a  nie ne ' sledi, a li 
im a kak i okraj veö a li m anj sk ladn ih  ces t; vedeti 
je  treb a , kdo rab i cesto, kako  se rab i in  koliko s tro -  
äkov prizadene. Gospod K rom er sam  je  p r i t r d i l , da 
n i lahko  ene ceste, ki bi se to liko  rab ila , kako r ta  
cesta. in  jaz  m orem  reci, d a  je  pravo zadel, ko je  rekel, 
ne tis ti . ki stanujejo  v okraji, rab ijo  to  cesto, am pak  
d ru g i jo  rabijo , in  t i  jo  rabijo , brez da bi p lacali 
k ra jea r za to, ce n i m itn ice. D oslednost v tem  p red - 
logu je  popolnom a opraviöena in  se nad jam , da ga bodo 
cas titi gospodje poslanci odobrili.

B e i der hierauf erfolgte» Abstimmung werden die 
Ausschußanträge 1 und 2  angenommen —  P r i  g lasovan ju  
obvelja ta  odborova predloga.

I X . Bericht des volkswirthschastlichen Ausschusses 
über die Anträae des Landesansschusses, betreffs der 

Forstaufsicht in Krain.
(S iehe  Beilage R r .  53  —  Glej p rilogo  53 .)

Landeshauptmann:
Ich  eröffne die Generaldebatte.

Landesprasident:
Ich  will die hochverehrte Versammlung nicht m it einer 

E rörterung  der Ansichten der Regierung über die Frage der 
Forstinspectoren anshalten ; das ist ein Gegenstand der Legis
lation, der Reichs- und LaudeSgesetze.

E s  sind n u r einige Punkte, über die ich meine A n
sicht auSsprechen werde.

Namentlich ist das Hauptgewicht im  Berichte selbst 
und im  Anträge 2 auf den S ta n d  der Servitutenverhand- 
luug gelegt: derselbe lautet (liest —  b e re ) : 4.

2. C. k r. dezelna v lada se naprosi, kako r §e je  
tud i ze n aprosila  po sklepu  dezelnega zbora v 21. seji
lanske sesije  dne 2. oktobra 1868, d a  p resilno  dolgo ,
zavlecena se rv itu tn a  razveza naj se b rz ko brz dozene, V
in  da naj se pomnoze v ta  nam en po po treb i dotiöue

u ra d n isk e  m oci in  posebno v rad o lisk em  o k ra ju .



60

M a n  kann diesen Ausdruck nur so nehmen, daß die 
Servitutenablösung ungebührlich lange verzögert werde. Ich  
glaube nicht, daß irgend ein Zweifel darüber bestehen kann, 
daß jeder im  Lande und auch die Regierung es sehr be
dauert, daß die Servituts-A blösungs-V erhandlnngen nicht 
schon beendet sind, und daß solange das Eigenthum nicht 
sichergestellt ist, auch die Forstaufsicht eine n u r  precäre 
sein kann.

D er S yllog ism us, weil die S ervitu ten  »och nicht be
endet sind, deswegen sind die Forste devastirt, ist nicht rich
tig, denn cs werden auch genug W aldungen, die m it keinem 
S erv itu te  belastet sind, ebenso devastirt.

I n  Bezug auf den Ausdruck, daß die S erv itu tsver- 
handlnngen ungebührlich in die Länge gezogen werden, kann 
ich aber nur auf die Berichte über das Fortschreiten der
selben verweisen; ich 'erw ähne n u r, daß im  J a h re  1868 
von den Localcommissionen und von den als solche snngi- 
renden Bezirkshauptmannschaften, gegen 5 0 0  abgeschlossene 
Verhandlungen vorgelegt, daß 82  Bergleiche, 314  Erkennt
nisse und 798  S tre itfä lle  erledigt und m it 11.366  B e 
rechtigten die Verhandlungen abgethau w urden ; das find 
Ziffern, welche zeigen, daß die Thätigkeit der Localcommis- 
sionen eine sehr lebhafte ist, und ich füge nur bei, daß nach 
dem jetzigen S tand e  der Servitutsverhandlungen in sichere 
Aussicht gestellt ist, daß das Ablösungsgeschäft in Laibach, 
Gnrkfeld, P lan in a , Rudolfsw erth, Tschernembl, (M o ttsc h e e , 
im  nächsten J a h re  vollendet werden wird, m it Ausnahme 
einiger V ornahm en, welche wegen M angel an Geometern 
nicht möglich sind.

I n  Adelsberg wird dieses Geschäft um ein J a h r  län 
ger dauern, weil die E rm ittlung  der Aequivalente nicht so 
schnell abgewickelt werden kann.

I n  R adm annsdorf aber wird, obwohl die großen 
S tre itfragen  auch dort voraussichtlich alle im  Laufe des 
nächsten W inters zur Entscheidung kommen, das Ablösungs
geschäft doch erst im J a h re  1872 ganz beendet se in , weil 
es die sehr umfangreichen und weitläufigen Verhandlungen 
nicht früher thnnlich machen. D urch eine Vermehrung der 
Arbeitskräfte dürften die Verhandlungen beschleunigt wer
den, obwohl aus einer näheren Einsicht in dieselben her
vorgeht, daß es weniger an den Arbeitskräften der B e 
hörden, a ls  an den Sachverständigen liegt, daß die V er
handlungen nicht schnell genug von statten gehen, weil deren 
Zahl sehr beschränkt und auch die Arbeit der Geometer nur 
auf die günstige Jah reszeit beschränkt ist.

D ie  Anträge 3 und 4  betreffend, kann ich nur be
merken, daß es der verehrten Versammlung ohnedies be
kannt ist, daß m it Zuziehung der ausgezeichnetsten und besten 
Forstm änner die Berathungen über ein neues Forstgesetz 
bereits stattgesundcu haben und ein Gesetzesvorschlag unter 
M itw irkung des Landesausschusses zu S tande gekommen ist, 
welches der legislativen Behandlung unterzogen werden wird.

E s  erübrigt daher n u r noch der im Punkte 5  gestellte 
A ntrag, die Landesregierung zu ersuchen, daß der § 23 des 
Forstgesetzes von den Bezirkshauptleuten gehandhabt werde; 
dieser P arag raph  handelt von der Ueberwachung der B e- 
wirthschaftung der W älder seitens der Bezirkshauptlente 
und von den A m tshandlungen, welche sie über die ihnen 
erstatteten Anzeigen von Forstfrevel zu pflegen haben. Gerade 
diese gesetzliche Bestim m ung ist es, welche den A ntrag auf 
eine neu zu errichtende Forstaufsicht am  kräftigsten m o tiv irt; 
denn, daß in Forstfrevelsachen die Bezirkshauptleute am ts
handeln und sehr viele S trasverhandlungen aufnehmen, dafür 
genügt ein Blick in die Protokolle der Bezirksäm ter, z. B . 
P lan in a , aber der weitaus größte Theil dieser Am tshand

lungen bezieht sich nur auf die vielen Fälle, wo es einen 
Anzeiger und einen Kläger gibt, über dessen Verlangen eben 
nach § 23  die Behörde einzuschreiteu hat, nämlich da, wo ' 
ein Servitutsrccht gefährdet oder verletzt ist. Aber das 
Interesse der Forstcultur selbst, die künftigen B ew ohner 
des Landes, die bei fortgesetzter Devastation den K arst
boden sich erweitern sehen müßten, haben eben jetzt keinen 
Anwalt, keinen Anzeiger, der ihre Ansprüche w ahrt, solange 
cs keine eigenen sachkundigen, verläßlichen Forstorgane gibt.

Poslanec <lr. Tornau:
M eni se po trebno  zdi, da  na to, k a r  je  gospod 

dezelni p redsedn ik  izu stil o d rug i in  peti tocki, gospo- 
d arsk i odsek po m eni p rv om estn ik u  njegovem  nekaj 
odgovori in  u trd i, kako je  d ru g a  toöka in  kako je  pe ta  
tocka äe bolj opravicena, k ak o r jili poroöilo oprav icuje. 
K a r zadene d rugo  tocko, je  v n je j p rosn ja  do v lade, da  j 
se rv itu tne  zveze brz razveze. Gotovo je , da lii in is l i lI  
nobeden, da äe le ta k ra t , k adar se bojo razvezale ser
v itu tn e  pravice. bi im elo  nad borsti se cuvati, da  se 
z n jim i slabo ne ravna. G ospodarski odsek je  cu til, 
da ravno  zdaj, ko so resitve  se rv itu tne , zdaj ko se po- 
sam ezne obeine in  posestva razdeluje jo , je  k o ristno  jim  
nekaj za b ra n  p ostav iti. M orain reci, da gospodarsk i 
odsek je  n am erav al e n k ra t celo posebno zacasno po- 
stavo, pa da vecini odborovi ni b ila  posebna p o s tav a  
vseö, a li vsi so cu tili potrebo, da nekaj n iora se zgo- 
d iti, ako pridejo  bo rsti v roke posam nih  m a lih  p o se s t-  
n ikov, k a jti  b o rs ti lahko  zginejo  po lahkoinisljenem u--, 
slabem  ravnan ju , po zap rav ljivstvu .

K ako tezko je  d a ti postavo posebno za ta  s lu ca j, 
bo vsak  skusil, k te r i  bo zaeel d e la ti postavo. T u  ne 
g re  sam o za take  b o rä te , ki so za dom ace po trebe, 
am pak  tud i za take , v k te rili so im eli posam ezni a li 
obeine pravico, za trgovino  les jem a ti. - f

Za te  pravice so tu d i ali bodo se oprav icenim  d a li 
bo rsti. K ako tezko b i b ilo  zdaj v zacasni postav i s ta -  
v iti mejo, k o l i k o  da se sm e je m a ti le sa  iz enega ali 
d ruzega  horsta.

NaSli pa  sm o tud i, da  sedauja postava ze nekako 
pozorstvo postav lja . T u  je  osnovan § 23 ., ki daje n a- 
logo politienim  gosposkam , k je r se govori o „allgemeine 
Forstaufsicht." Tarn stoje p rav ila , po k te rem  nacinu  to 
varstvo  nastop i, da  im ajo  gosposke, ako se z b o rs ti 
slabo ravna, p ravico  ostro  postopati zoper tak o  rav - 
nanje, g a  zab ran iti in  kaznova ti tistega , ki se je  s to r il 
dolznega.

l )a  nasve tu je  odsek gospodarsk i p ro s it i , da  naj 
slav na  v lada  opom ni c. o k ra jn a  g lavarstv a , da  se po
s tav a  spolnuje, izv ira  iz tega , da  se je  m arsikom u p ri-  
m e r ilo , da  so gospodje u radn ik i r e k l i : m i n im am o 
nobenega n adzo rstva , in zopet m i nism o g ozdarji, m i 
n im am o casa na to  cuvati.

P o  §  23. pa  im ajo  na to  cuvati pazljivo. N a j se 
tedaj gosposkam  naroci §e posebna sk rb , da  jo  bode 
vsak spo lnoval, naj ogledujejo, kako  rav na  z bo rsti 
ljudstvo , a li ne zarad  kazni, tem vec le v p rid  n arod a  
sam ega. Z arad  te g a  je  s ta v il gospodarsk i odsek to  
proSnjo in  m islim , da je  opravicena.

K ako nam  ta  s tv a r na sreu  lezi, kaze 6. tocka , 
vsled k te re  naj dezelni odbor n a  d ru g i s tran i opom inja  
lastn ik e , naj ljudstvo  podußi, kako r se sm e in  ne sm e 
po gozdni postav i z gozdi rav n a ti in  p ricaku jem , d a  
v la d a  ne bode p re zrla  naSe proänje n aslan ja je  se n a  
§ 23. gozdne postave naSim ljudem  v äk od o , k a jti
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kazni, ki so se do zdaj nabrale , ne kazejo so zadosti, 
da ta  postava bi b ila  se spolnovala.

Landespräsident.
Ich  wollte zu keinem Mißverständnisse Anlaß geben, 

wenn ich erwähnte, daß viele Fälle von Forstfreveln auf 
G rund des § 23  behandelt werden, aber unter hundert 
Fällen kaum ein einziger anderer sei, a ls der einen S e rv i
tutsberechtigten b e triff t; das ist der klarste Bew eis, daß es 
bei uns in d i e s e  m Zweige des Forstwesens Anzeigen nicht 
sth lt; aber in den Fällen, wo eö sich um die allgemeinen 
Interessen der Forstcultur handelt, wo nicht der jetzige Eigen- 1 
chiimer in seinem Privatrechte gekränkt wird, gehören auch 
die Anzeigen zur Seltenheit, weil eben kein O rg an  da ist, 
welches die Forstaufsicht handhabt; darauf wollte ich n u r  ̂
mndenten, wenn ich früher sagte, daß die Handhabung des 
8 23 in einer »othwendigen Verbindung m it dem von S ach 
verständigen hervorgehobenen Bedürfnisse einer Aufsicht d e r , 
Forstcultur und nicht blos im Interesse der Scrvitu tsbe- 
behvrden liegt.

Poslaiiec (Ir. Tom a n :
M islim , da n isem  bil p rav  razu m ljen  od gospoda 

dezelnega p redsedn ika. Znano je  in  ze zadnjic  sem rekel, 
(J a do zdaj se je  b o rstna  postava sam o skazovala  kakor 
skarje, k te re  so äcipale in  rezale le tiste , k i im ajo  kako 
"Orätno pravico in  k te r i so tis to  zavzivali. M i zelimo, 
da se spo lnu je  „allgemeine Forstaufsicht" in  to je  postava 
ZoPer tis te  tu d i, k i so las tn ik i od popred ali so po- 
stali. U radn ik i posebno necejo p riz n a ti, da  bi v tem  
prim erlje ju  oni im eli n a l o g o ,  ne sam o p ra v ic o : ali 
ovi na vsak naßin necejo od teg a  nie vedeti. T reb a  je, 
da ne cakajo  sam o na tozbe, am pak , da sam i g ledajo , 
ali se rav na  povsod po postav i a li ne.

Abg. Dr. v. Kaltenegfter:
Ich ergreife das W ort, um zu erklären, daß ich m it 

keit grundsätzlichen Bestimmungen der Anträge einverstanden 
wn, doch m ir Vorbehalte, bei den einzelnen Punkten eine 
nähere P räcisirung  in A ntrag zu bringen.

Von S eite  des volkswirthschaftlichcn Ausschusses wurde 
anerkannt, daß eine Forstaufsicht »othwendig sei; ebenso 
wurde aber auch anerkannt, daß zur Ausführung dieser Auf- j 
J'cht die Beistcllung der O rgane, welche zur Ucberw achung! 
“crufeu sind» nicht an der Zeit sei, weil das Forstgesetz ent
sprechende Anhaltspunkte nicht bietet, um bei seiner A n
wendung sich innerhalb der gesetzlichen Grenzen sicher zu 
bewegen.

I m  Interesse des Landes wünsche ich, im  Interesse eines 
wichtigsten wirthschaftlichcn Factors, seines Gedeihens scheint 

w ir  nnabweiölich, daß die Bcwirthschaftung der W älder 
m wne B ahnen geleitet werde, welche das jetzige Forstgesetz 
wehr andcntct a ls ausführt, und welche allerdings eine ge
wisse Beschränkung des Eigenthnmsrechteö erheischen. Ich  
werde daher die Zusammenziehung der Punkte 3  und 4  be
antrage,, und zu den Punkten 2 und 5  dasjenige beifügen, 
was, wie ich hoffe, vom Standpunkte der vom Ausschüsse 
liewünschten provisorischen M aßregeln selbst int Rahm en des 
whnjen Forstgesctzcs denn doch möglich ist, damit dasselbe 
zu einer Wirksamkeit gedeihe.

Berichterstatter Lipold:
D e r H err Regierungsvertreter hat bemerkt, daß er 

Punkt 2 nicht deshalb beanstände, weil darin  der Wunsch 
ausgesprochen wird, die Forstfrevelverhandlungen sollen be- |

schleunigt werden, sondern weil die A usführung des F orst
gesetzes von dem abhängt, daß die Servitu ts-A blösungs- 
geschäfte beendet werden und diese eine ungebührliche Verzö- 

1 gerung erleiden. Diesbezüglich aber hat der H err Abgeord
nete T om an bereits die Ansichten des volkswirtschaftlichen 
Ausschusses dargelegt.

B e i der hierauf erfolgten Abstimmung wird Punkt 1 
angenommen.

B ei Punkt 2 ergreift das W ort 
Poslauec P in tar:

P ro sim  besede. D ovolite, slavna gospöda, da  tud i 
jaz k d ru g i tocki prieujoöega predloga nek te re  besede 
izrecem , in  posebno zad n ji del teg a  o dstavka na vso 
moc podpiram .

K om ur je  znano, koliko  le t se ze vlece se rv itu tn o  
razvezavanje, kom ur je  znano, koliko  tisuc  in  tisu c  g o l- 
d inarjev  je  sta lo  to  delo naso ubogo dezelo, bo gotovo 
ze iz sam ega finanenega obzira zelel, da  bi se to  delo 
k m alu  km alu  dokoncalo. T oda m i G orenci im am o se 
druge vzroke, iz k te r ih  neizm erno  zelim o, da bi rad o - 
liäka se rv itu tn a  kom isija  svoje delo brz ko brz dokon- 
cala. G lejte , gospöda m oja, p e tn a js t le t  sem je  ze, k ar 
so v gozd ih  rad o lisk ega  in  nekdan jega k ra jn sk o -g o r- 
skega k an to ua  jen ja le  vse la s tn in sk e  in  posestne  p ra -  
vice. V si gozdi od K adolice do boh inske B istrice  in 
do soräkih  p lan in  in  pa od D ovjega do T rb iza  na K o - 
roskem  so pod po litieno  sekvestracijo  djane. K akoäne 
Skode in  tezave in  zgube de la  ta  po litiena  sekvestraeija  
ljud stvu , kom u to  ni znano. M eni so znan i posestn ik i, 
k te ri so nekdaj 200  do 3 0 0  g o ld inarjev  dohodkov im eli 
na  leto  iz svojih  gozdov ; p e tna jst le t sem  p a  n im ajo  
k ra jea rja  vec, in  to je  za take posestn ike tak o  velika 
Skoda, da  ze vec iznasa  kako r so v sa  n jih ov a  posestva 
vredna. P re m is lite  u a  dalje , da  je  sekvestraeija  vzro- 
kovala neizreceno veliko tozeb. K oliko je  ljudstvo  im elo 
nedolznih  po t, koliko  jeze v sreu, koliko sovrastva in  
p rek lin jan ja , in gospöda m oja, ko b i jece znale govoriti, 
bi v tej zadevi tu d i vedele kaj povedati.

8 tako  skodo uadleguje  po litiena  sekvestraeija  go - 
rensko s tra n  in vendar ni upati, posebno k a r zadene 
Ilovco, k je r  so prav  ne zadeve tako  zam otane, da bi ta  
nad loga p re j nehala , dok ler rado liska se rv itu tn a  k om i
sija  svoje naloge ne bo spo ln ila .

Zato m e veseli s lisa ti iz u s t gospoda dezelnega 
p redsedn ika, da  bi to  im elo  v tre h  le tih  zgoditi se ; 
eas je  se precej dolg, vendar kom ur je  znano, kako za 
m otane in  zapredene so pravue zadeve v teh  k ra jih , 
koliko  u radn iäkega  dela  lezi p red  kom isijo, kom ur ,je 
znano, d a  so n ek te re  se rv itu tn e  zadeve take, k te r ih /s e  
ze celib  deset le t  nobena ro k a  d o tak u ila  ni —  opom - 
n im  tu k a j na  p lan ino  Belüico —  kdo bode verjel, da  
b i se m oglo  to  delo v tako  k ra tk em  casu d o k o n c a ti!

P e tic ijsk i odbor je tu d i lan i p re tresoval dve p ro sn ji 
Bohincev, in  uasvetoval je  slavnem u zboru, da naj se 
ätevilo  u radn ikov  p ri radoliüki se rv itu tn i kom isiji po- 
mnozi. T a  sk lep  dezelnega zbora pa p ri v isok i v lad i 
ni b il vsligan. V eselilo  m e je , s lisa ti od gospoda de- 
2elnega p redsedn ika , da  sm e sk lep , k te rega  gospodarsk i 
odsek dezelnem u zboru  letos n asvetu je , boljäo osodo 
im eti.

Z atorej ja z  podp iram  na vso moc n asv e t gospo- 
d arskega odseka, da  naj se posebno p ri radoliäk i serv i-
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tu tn i  kom isiji ätevilo  uradnikov, kolikor je  potrebno, po- 
m nozi. In  ravno ker, kako r p rav im , so tarn  tak e  reci, 
k te re  se Se niso v roko v ze le ; zato se ni tis teg a  bati, 
k a r se m i je  lan i ugovorilo , d a  se ne bo u radn ikom  1 
m ogoce km alu  in fo rm ira ti a li v dein  zna jd iti. T arn  leze 
äe tak e  reci, k te re  Ze zaöetka n im ajo .

Abg. Dr. u. Kaltenegger:
Ich habe nicht vermuthet, daß die A usführungen des 

H errn  V orredners m ir S to ff geben roerben, dasjenige, w as 
ich beantragen will, noch näher zu begründen. E s ist kein 
Zweifel, daß die Lösung der Servitutsverhältnissc auch eine 
bessere O rdnung  in der Forstgebahrung herbeisühreu wird, 
und daß Jederm ann im Lande es lebhaft wünsche» muß, 
die Servitu tsablösung sobald a ls möglich abgethan zu sehen. 
Jnsoserne also d i e s e r  Wunsch im Punkte 2 zum A u s
drucke kommt, schließe ich mich demselben vollkommen an, 
allein die drei W o rte : „p resilno  dolgo zav lecena“ ent- I 
halten mehr a ls einen Wunsch, sie enthalten eine Kritik 
dessen, w as bisher geschehen ist, und um eine solche Kritik 
in den A ntrag aufzunehmen, bedürfte es näherer Angaben, 
bedürfte eö eines Eingehens in die sachliche Schwierigkeit, 
in die Ursachen, welche sich der schnelleren Ablösung entgegen- 
stellen, um zu sagen, daß diese Angelegenheit allzu lange ver
zögert ist.

Ich  stelle daher den A ntrag, daß diese drei W orte 
ausgelassen werden.

I n  dem Falle genügt eö, daß der Landtag den Wunsch 
ausdrückt, das Ablösungsgeschäft werde so schnell als mög
lich abgethan.

Ich habe nicht die Absicht, als Lobreduer der in O ber- 
kraiu bestehenden politischen Forstsequestrationen aufzutreten, 
insofern cs sich darum  handelt, alle M odalitäten und alle Eonse
quenzen derselben in Schutz zu nehmen, allein das P rincip  
ist doch das richtige, weil es sich a ls nothwendigeö B edürf- 
niß herausgestellt hat, die W älder gegen den A nprall der 
sich bekämpfenden Ansprüche und deren maßlose Ausübung 
zu erhalten, und gegen dieses P rincip  läßt sich eben nichts 
einwenden.

Ich  kann gerade die Beispiele, die der H err Vorredner 
angeführt hat, um  zu beweisen, welch' großen Schade» die 
Forstfrevel hervorgerufen haben, benützen, um zu constatiren, 
daß gerade Diejenigen, welche zunächst dabei betheiligt sittb, 
bedauern, kein M itte l zu haben, um diesem E inhalt zn 
thun, weil sie sich dazu zu schwach fühlen. S ie  habe» daher 
die E inführung irgend eines Provisorium s angestrebt, indem 
sic sich m it eigenen M i t te ln  gar nicht helfen könne»; ich 
will dessen nur erwähnen, um zu zeigen, daß dort, wo B e 
schwerden gegen die Sequestration vorgekommeu sind, die 
W ohlthat dieser M aßregel erst später erkannt w u rd e ; so 
viel ist gewiß, daß dort, wo die Aushebung derselben ohne 
gleichzeitige O rd nu ng  der Rechtsverhältnisse erfolgte, die 
Forstcultur nicht n u r  in Frage gestellt wird, sondern ge
radezu vernichtet zu werden droht, wie es eben z. B . bei 
der BeuSca der F a ll ist.

W as aber die Servitutenablösung betrifft, so muß ich 
auch ein W ort zum Schutze Derjenigen, welche sie durch
zuführen haben, in dieser Versammlung erheben, damit nicht 
ein Stillschweigen darüber so gedeutet werden könnte, a ls 
ob eö lediglich an den O rganen  gelegen wäre, nach ihrem 
Belieben das Ablöfuugsgeschäst zu befördern oder zu ver
zögern.

S o  lange den O rganen, welche m it der Durchführung 
betraut sind, nicht die M acht gegeben ist, den Parteien allen 
die richtige Erkennt»iß ihrer rechtlichen und wirthschastlichen

Interessen einzuftößen, so lange es jenen O rganen  nicht ge
geben ist, m it solcher Erkenntniß die P arteien  zu vermöge», 
daß sie durch einverständliche Abmachungen den langen Weg 
des instructionsmäßigen V erfahrens abschnciden, so lange 
wird man diesen O rganen  die allzu lauge D au er dieses 
gesetzlich vorgezeichneten Weges nicht zur Last legen dürfen.

Ich  beantrage also Weglassung der W orte im Punkte 2 :  
„ p res iln o  dolgo zav lecena.“

Landeshauptmann:
D a s  ist ein negativer A ntrag  und daher kein Gegen

stand der Abstimmung, ich werde aber bei derselben darauf 
Rücksicht nehmen.

Poslanec <lr. Tornau:
J a z  bi ne b il m islil, da  bode k terem u sluzilo  za 

p riliko  pop rije ti besedo zoper tr i  nedolzne besede : „ p r e 
silno dolgo zavlecena.“ P recas titi gospod p redgovorn ik  
je  to  sam  skusal, ki je  to liko  deloval zarad  borstov, 
k tere  je  e ra r d rzavni za se zalitoval, da  vendar je  nase 
razvezavanje se rv itu tn ili p rav ic  p redolgo zavleceno in 
koliko tezav je  nani vsem  po tem  naraslo .

(Je je  zelje ti, d a  se k te ra  s tv a r  v nasi dom ovin i 
do kouca dozene, je  gotovo ta , da  se se rv itu tu e  razveze 

i  brz ko brz do konca resijo. K avno na G oren jskem  je  
mnogo tak ib  p rim erlje jev  se zgodilo , da  se ne prav, 
kaj je  p ravica, kaj je  kriv ica. ( P in ta r : R e s u ic a ! —  
W ahr ist’« !)

P o  tem  tak em  se m ora vsak ölovek po teg n iti za 
to , da  je  po trebno , se rv itu te  brz ra zv eza ti; s tem  pa 
n i receno, da t is ti , k i im ajo  ta  posel, so sain i k riv i 
tem u , da  se do zdaj niso dokoncali svojega dela. O kol- 
uosti so tak e  in  jaz  b i labko  vec tak ili povedal, d a  
t is t i , k te r im  je  delo izroceno, niso  k riv i, am pak  d rugo  
je  krivo. Tako je  n. p r. vec s tv a ri radoliskega k an to n a  
v roci ran jeega b aro n a  A iclie lbnrga b ilo , ali on je  u m erl, 
okoliscina, k tero  n i on zadolzil, da  je  u m rl. Po tem  so 
priäle vse dotiene od n jega obravnovane s tv a ri v d ru g e  
roke. A li to se n i p rav  prevdarno  godilo, ko je  vec 
reci p riä lo  iz radolskega kan to na  ljub lansk i k o m is iji, 
in  ko je  tu  se m alo  zgodilo , zopet nazaj in  tako  sem
te r  tje . ln  ta k ib  okoliäcin je vec. R es je  tu d i tu  i
tarn  prem alo  m oci vzrok, da se delo tako  dolgo ne 
konöä. T ako  im a neki p recastiti gospod zdaj v E ad o - 
lici to  delo v rolcab, k i je  po g lav i in  delovanju  prav
zm ozen, a li on sam  m ora  spoznati, da  je  de la  p revec,
da nem ore on sam  tako  h itro , ko zeljeti, dokoncati. 
K d o r se je  pecal s tak im i reem i v Ilovci, z b le jsk im i 
in  „w eissenfelsk im i,“  ta  bode vedel, kaj je  dela treb a , 
p reden  je  m ogoce stv ari resiti. V tem  sm o dospeli 
skuSnje.

Tedaj m i necem o reci, da  je  eden a li d ru g  k riv , 
da se je  ta  reö tako  zavlekla.

K a r se je  o sekvestraciji govorilo, so m eni o ko li- 
äeine n a  tan ko  znane, a li necem  g o v o riti; eno pa je  
res, da  n a p rav a  sam a n a  sebi ni na  p ravn isk i p od lag i, 
ted a j je  tu d i m alo  k o ris ti iin e la . Vse d rugace bi b ilo , 
ako bi se tako  vresnicila , d a  b i se la s tn a  in  posestna  
p rav ica  ra n ila  ne b ila . J a z  m islim , da s tem i sekve- 
s tr iran im i gozdi bi se v en d ar b ilo  znalo  bolje rav n a ti, 
kako r se je  godilo , zakaj n i nobenem u veö sk rito , da  
je  älo veliko vec lesa , d il iz te h  borstov v T rs t, k i 
je  b il odkazan  za dom aöe potrebe. A li nam esto  d a  bi 
b ile  sie d ile in d rug i les n a  streb e  za skednje i. t .  d ., 
so se d ile  p rodajale.



T a nevarnost je  ravno  zdaj velika, ko zeleznica 
nova daje p riliko , da  se les doina dobro p roda. T reba  
tedaj, da  se se rv itu tne  reci h itro  dokoncajo, d a  dobi vsak  
svoje in  sekvestracija  neha.

Landeshauptmann:
D ie Debatte ist geschlossen; wünschen H err Bericht

erstatter zu sprechen'?
Berichterstatter Lipold:

Ich habe nichts zu bemerken.
Landeshauptmann:

Ich  hätte über diesen Punkt nur ein paar W orte zu 
sprechen ; ich weiß, ich bin nicht berechtigt, von diesem Platze 
aus zu reden, da aber mein S tellvertreter nicht gegenwärtig 
ist, so wird m ir das hohe H aus vielleicht das W ort ge
statten.

Ich  erlaube m ir zu bemerken, daß der H auptgrund 
der Verzögerungen bei der Servituten-Ablösungs-Verhandluug 
im Gesetze selbst l ie g t ; dieses Gesetz ist so geartet, daß den 
Parteien selbst der größte S p ie lraum  gegeben ist, die V er
handlungen in maßlose Länge zu ziehen. I n  dem Falle, 
den ich berühren will, bin ich selbst P arte i gewesen. E s 
handelte sich um eine ganz unbedeutende Weide - S e r v i tu t ; 
im M ürz des vorigen Jah re s  hat die Verhandlung begonnen, 
sie wurde sowohl vou m ir, als dem Verpflichteten, a ls auch 
von dem Berechtigten Schlag auf Schlag durchgeführt; die 
Erkenntnisse erflosseu rasch nach einander; ein tüchtiges 
Paket Acten hat sich angesammelt, und erst nach anderthalb 
Ja h ren  ward die Sache definitiv entschieden. D a s  R esultat 
der Verhandlung w ar, hören S ie  meine Herren, e i n e  
R e n t e  v o n  10 K r e u z e r n  und das Eutschädiguugs- 
capital 2 fl., welches ich selbst aus Rücksicht für den bethörten 
B au er, der einst mein U nterthan w ar, auf 10 fl. erhöhte. 
Aus dem geht wohl hervor, daß nicht die Behörden an der 
Verzögerung schuld sind, sondern daß cs in dem außeror
dentlich minutiösen Gesetze selbst liegt, wenn das G ru n d 
lastenablösungsgeschäft bei dem besten W illen der damit be
trauten Behörden selbst dann, wenn die Parteien  rasch ein- 
greisen, w as sehr selten der Fall ist, n u r langsam vorw ärts 
fleht. Ich  danke dein hohen Hause für die Bewilligung, 
von meinem Präsidentenplatze aus zu sprechen.

B ei der hieraus erfolgten Abstimmung wird Punkt 2 
angenommen. B ei Punkt 3 ergreift daö W ort —  P r i  
glasovanju  obvelja  tocka 2. P r i  3. tock i g o v o r i:

Abg. Dr. v. Kaltenegger:
Ich  habe beantragt, daß Punkt 3  und 4  gemeinschaft

lich zur Verhandlung kommen sollen, weil sie m it einander 
im innigen Zusammenhange stehen.

1‘oslanec dr. Toman:
P rosim  besede. Zakaj 3 . in  4 . tocka im ate  p rincip  

za se in  je  reöeno, kdo im a izvräevati in  sicer, da  de- 
zelni odbor s porazum ljen jem  s c. k r. dezelno in  drzavno 
vlado in  m islim , da  je  razv idno , da se ta  s tv a r  loci.

Abg. Dr. v. Kaltenegger:
Ich  habe vergessen, die G ründe anzugeben, welche mich 

für die Vereinigung dieser zwei Absätze bestimmen. Ich  bin 
der Ansicht, Punkt 3  enthält eine einfache Resolution, der 
Landtag wünscht nämlich eine Aenderung des jetzigen Forst
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gesetzes nach den Bedürfnissen des Landes und m it gehöriger 
Vorsorge in B etreff der Forstaufsicht.

Ich  sehe nicht ein, w arum  dieser Satz nicht unm ittel
bar in  Verbindung m it dem Punkte 4  gesetzt werden soll, 
welcher dem Landesansschusse den Auftrag ertheilt, w as er 
behufs Ausführung von Punkt 3 zu thun hat. D a s  Princip  
würde dadurch ebenso gewahrt, a ls wenn die A usführung dem 
Landesausschufse zugewiesen.

Poslanec dr. Toman :
J a z  bi sam o to  dostav il, da  p ri tem  ostanem o, 

kako r je  zdaj receno. T a  navada n i sam o p ri nas, tem - 
vec povsod, da  se v eni toßki stav i p rincip, v d rug i pa 
izpeljava.

Abg. Dr. v. Kaltenegger:
Ich  ziehe meinen A ntrag zurück, da ich keinen beson

deren W erth darauf lege.

B e i der hierauf erfolgten Abstimmung wird Punkt 3 
nach dem Ausschußantrage angenommen —  P ri g lasovan ju  
se odobri tocka 3. po odsekovem  predlogu.

Abg. Dr. v. Kaltenegger:
D ie von m ir beantragte praktische Vorgangsweisc legt 

es denn doch nahe, daß m an ans das, w as in der Sache 
bereits geschehen ist, Rücksicht nehme. D em  LandeSaus- 
schnsse könnte der A uftrag ertheilt werden, dafür zu sorgen, 
daß die Ausführung des im dritten Punkte gefaßten B e 
schlusses an daS in dieser Sache bereits Geschehene angeknüpst 
und die Vorlagen, welche bereits in Angriff genommen w u r
den und vielleicht schon zu einem Gesetzentwürfe gediehen 
sind, benützt werden und also zur D urchführung gelangen.

I n  würde daher folgenden Zusatz beantragen:
„ I m  Hinblick auf die von der Regierung bereits vor

bereitete verfassungsmäßige Aenderung des Forstgesetzes."
(D er A ntrag wird hinlänglich unterstützt —  P red log  

se zadostno p od p ira .)
Poslanec dr. Toman:

To je  receno, k a r  zeli gospod p redgovorn ik , samo 
v eni d ru g i tocki, k je r se govori od dezelne in  drzavne 
vlade. Iz teg a  se vidi, da dezelna in dräavna vlada 
se m orete porazum eti in  zvedeti, kaj in  kako s tv a r 
stoji. T a  nemüski p red log  pa se ne m ore v d ihn iti v te 
nasvete, ki so slovenski, in  p red lag am , da p ri tem  
ostanem o.

Berichterstatter Lipold:
E s hat der Abgeordnete D r .  T om an erwähnt, daß im 

vierten Punkte bereits dasjenige enthalten ist, was der H err 
Abgeordnete D r .  v. Kaltenegger wünscht. D ie Hauptsache 
liegt wohl darin, daß das Forstgesetz in der nächsten Session 
bereits zur Verhandlung gelangen kann.

D ie  A rt und Weife, wie der Landesausschuß diesen 
Gegenstand zur Verhandlung bringen soll, ist dadurch be
reits angedeutet, daß er sich m it dem Landtage und der 
Landesregierung in das Einvernehmen setze.

Abg. Dr. v. Kaltenegger:
Nachdem mein A ntrag, obzwar von m ir m otivirt, beim 

hohen Hause keinen Anklang gefunden hat, so wäre es über
flüssiger Zeitverlust, ihn zu verhandeln, uud ich ziehe daher 
denselben zurück.

3



64

B ei der hierauf erfolgten Abstimmung wird Punkt 4  
angenommen. Z u  Punkt 5  ergreift das W ort —  P r i  g la -
sovanju  obvelja 4 . tocka. —  K  5. tocki vzam e besedo :

Abg. Dr. v. Kaltenegger:
M a n  beruft sich hier auf § 23  des Forstgesetzcö, und 

m it Rücksicht auf denselben soll die Landesregierung ersucht 
werden, die ihr unterstehenden gesetzlichen O rgane zur stren
gen Aufsicht zu verhalten.

W as uns das Forstgesetz bietet, um die Forstaufsicht, 
welche die Regierung zu übernehmen hat, praktisch werden 
zu lassen, ist nach meiner M einung im § 22  ausgedrückt, 
welcher den Eigenthümcru der W aldungen vorschreibt, sach
kundige W irthschaftsführcr zu bestellen, und tut § 2 1 ,  wel
cher davon handelt, wie die Gemcindewälder bcwirthschaftct 
werden sollen.

E s  genügt nach meiner M einung nicht, wenn man die 
Regierung nur auf den §  23  hinwcist. Ich  würde viel
mehr es als eine wesentliche Förderung der Wirksamkeit der 
Forstgesctze anscheit, daß von der Regierung auch die §§ 21 
und 22  in  allen Fällen genau gchandhabt und außerdem 
auf die Handhabung des §  31 des Servituten-A blösungs- 
gesetzes Bedacht genommen w erde, welcher davon handelt, 
daß die Ablösungs-Acquivalentc ortschaftsweise ausgcschiedcn 
und wie Gemeidewälder bcwirthschaftct werden. S o  lange 
das Forstgesetz nicht die Bestimmung ins Leben ruft, daß 
der W ald ein zu einer nachhaltigen Rente bestimmtes W irth- 
schafts-Objcct, nicht aber zu beliebiger Befriedigung der sich er
gebenden augenblicklichen Geldbcdürfnisse seines Besitzers ist, 
so lange wird in  der individuellen Bertheilung der Ablösungs- 
Aequivalente nicht n u r keine G ew ähr für die E rhaltung 
derselben, sondern die G efahr liegen, daß dieses vom Gesetze 
als nothwendiges Zugehör des berechtigten G utes erklärte 
Aequivalcnt fü r seine wirthschaftliche N othdurft noch vor 
dem Zustandekommen des neuen Forstgesetzes abhanden komme.

D a ru n i und weil der § 22 des Forstgesetzcö die ein
zigen technischen O rgane zu dessen Handhabung bietet, bean
trage ich, es möge, wenn schon besondere Paragraphe citirt 
werden sollen, nicht blos auf den § 23, sondern auch auf 
die dam it verbundenen §§ 21 und 22 des Forstgesetzes und 
auf § 31 des Forstservitutengesetzcs vom Ja h re  1853 hin
gewiesen werden.

Ich  möchte endlich die hohe Regierung n u r aufmerksam 
gemacht wissen, daß die Forstaufsicht, welche ihr und den 
ihr untergeordneten O rganen  obliegt, nur dann praktisch 
gchandhabt werden kann, wenn alle vorkommenden Anzeigen 
energisch in Angriff genommen und, soweit cs nothwendig 
ist, die Untersuchungen wegen vorkommender Forstfrevel nicht 
zu lässig betrieben werden.

Landeshauptmann:
D e r H err Landcspräsident hat das W ort. 

Landespräsident.
Ich  kann es nicht m it Stillschweigen übergehen, daß 

der Punkt 5  und die Zusatzanträge, welche zu demselben 
eingebracht wurden, zuletzt so ausschen, wie eine E rinne
rung, welche an die Regierung bezüglich ihrer Executive 
gerichtet werden soll, nämlich in der Handhabung des Forst- 
gcsetzes eifriger, thätiger und gewissenhafter vorzugehen. 
A us diesem Anlasse muß ich nun wiederholt betonen, daß 
das Forstgcsetz von der Central- und Landesregierung mit 
Eifer und Nachdruck gchandhabt wird.

E s  ist N iemandem unbekannt,  welch' gründliche und 
wiederholte B e ra th u n g e n  gerade über das  Forstgcsetz in allen

| Ländern der M onarchie stattgcfundcn haben, die so weit gin
gen, daß, während w ir noch in der Borbcrathuug des G e
setzes sind, man die genaueste Uebersicht über die Forstcultur 
aller Kronländer und über die vorkommenden Forstfrevel 
gewonnen hat, und gerade daraus sind jene schon erw ähn
ten D aten  entnommen, nämlich, daß kaum 1 pCt. solcher 
Frevel die eigentlichen Bergehen gegen die Forstcultur, da
gegen beinahe 100 pCt. die Beeinträchtigungen der S e r 
vitutsrechte betreffen, weil eben bei letzteren der Klüger nie 
fehlt, während für die Anzeige der erster«: es an den O r 
ganen fehlt.

Wenn sich aber die Regierung eines Vorschlages für 
Errichtung von Forstaufsichts-Organen annim m t, so möchte 
sic durchaus vermeiden, daß cs etwa den Anschein hätte, 
als sei es ihr n u r darum  zu thun, neue k. k. Forstäm ter 
zu m im t ,  während sic vielmehr die Forstaufsicht so auto
nom als möglich und nur so gestaltet wissen will, wie sie 
am besten den localen und ökonomischen Verhältnissen ent
spricht, denn ihre erfolgreichste und wohlfeilste H andhabung; 
das ist der einzige Zweck, den die Regierung vor Augen 
hat, sowie sic denselben jetzt durch eben so strengen als eifri
gen Vollzug des § 23  und auch der damit im Zusammenhang 
stehenden §§ 21 und 22 zu erreichen suckt.

Poslanec dr. Tornau:
P recas titi gospod poslanec pl. dr. K a lten eg g e r je 

p red lagal, da  naj bi se ne oziralo sam o na § 23. gozdne 
postave, tem  veö tu d i n a  §§ 21. in  22.

N avajen  sem  od njega slisa ti te litn ili predlogov, 
k i irnajo svoje razloge, ceravno d ru g i m u p ris to p iti ne 
m orejo, ali v tem  se z lag a ti ne m orern. Ako berem o 
§ 23. gozdne postave (bere —  lie s t) : „D ie politischen 
Behörden haben die Bcwirthschaftnng sümmtlicher Forste 
ihrer Bezirke im  A ll  ge me i n e n  zu überwachen, lieber die 
ihnen von wem immer nach § 22 zur Kenntniß kommenden 
Fülle haben sie m it Zuziehung der Bcthciligtcn und unp ar
teiischer Sachverständiger, sodann, wo der Fall P rivatw älder 
betrifft, auch noch der nachbarlich anstoßenden Waldbesitzer 
oder deren Bevollmächtigten, die Erhebungen zu pflegen und 
die Entscheidung zu fällen i. t. d . ,“ se iz teg a  vidi, da  
§ 23. govori od obdnega nadzorstva , k te ro  je  p o litien im  
gosposkam  naloSeno. To velja  tu d i gospodu p redgo- 
vorniku, ki je  nekako tu rekel.

Tedaj ako bi m i do naSib po liticn ib  u radn ikov  za- 
u pan ja  ne im eli, b i ne zab tev a li t e g a ; a li  ravno  k er 
im am o  zaupanje  do n jib  moci, zato  prosim o vlado, da 
naj se tud i opira n a  to  postavo, k a r do zdaj n i s to rila . 
M i prosim o v lado  sam o n auka , da k an to nsk e  gosposke 
storijo  svojo dolznost, k te ra  j im  je v §  23. gozdne po
stave naloäena, k te re  do zdaj niso s to rili. D a §§ 21 . in  
22. ne m orerno v to  toöko vzeti, se sam o ob sebi raz - 
um e, k e r  n im a ta  tu  nobenega pom ena.

P a ra g ra f  21 . govori, kako  naj „obeine“ ravnajo  z 
boräti. § 22. pa od vecili a li v e lik ih  posestnikov, in  
j im  n alaga , da  gozdnarje postavijo.

Iz  teg a  se v id i, da  §§ 21. in  22. ne s to jita  v 
zvezi z § 23 . K o b i se ta  dva c itira la , ta k  b i se s 
tem  ocitalo  posebno „obeinam “ in  v e lik im  posestnikom , 
da p rav  ne ravnajo  z borsti. M orebiti b i se to  sm elo sto - 
r i t i ,  a li  potem  bi se m o rala  v s a  p ostav a  c itira ti. P a  sej 
je  za rad  poduka obein posebna sk rb  izreöena, da de- 
zelni odbor bode d a l poduk, k a r  pa velike posestnike za - 
dene, so pa tako , k ak o r gospod d r. K a lten eg ger ve „ in - 
te lig en c ija ,“ in ta  m ora sam a vedeti in  zn a ti postave. 
(V eselost —  Heiterkeit.)



Berichterstatter L ipoid:
D er H err V ertreter der Regierung glaubte im Punkte 5  

einen V orw urf gegen dieselbe zu finden, allein in dem B e 
richte, den ich im Namen des Landesansschusses vorgelesen 
habe, ist die Begründung des Punkt 5  gegeben. I n  dem
selben wird beschlossen, die hohe Regierung zu bitte», die 
Bezirksbehörden aufzufordern, auf die Handhabung des Forst- 
gesetzes wachsam zu sein, und zwar aus dem G runde, damit 
bei der fortschreitenden Servitntsablösung die Eigenthnmer, 
denen die Waldparcellen zugewiesen werden sollen, nicht zu 
stark beschädigt werden.

E s  soll also im Allgemeinen nicht ein B orw urf gegen 
die Regierung fein, sondern n u r eine B itte , die politischen 
Behörden aufzufordern, soweit es thunlich ist. Gegen den 
A ntrag des Abg. D r .  Kaltenegger kann ich nur das bemer
ken, daß der Ausschuß sich deswegen nur auf § 23  bezogen 
hat, weil darin eben die allgemeine Verpflichtung der Ueber- 
wachung der Forste den politischen Behörden zugewiesen wird 
und der Ausschuß es für genügend erachtete, darauf hinzu
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weifen, daß die politischen Behörden ihren Verpflichtungen 
nachkommen.

Poslanec «lr. Tomau:
Prosim precastiti gospod predsednik, jaz mislim 

predlog odborov, kakor je, naprej na glasovanje dati 
in potem äe le gospodov dr. Kalteneggerjev predlog; 
kajti on ne spremenjuje, on le doda.

B ei der hierauf erfolgten Abstimmung werden die 
Punkte 5  und 6 nach dem Äusfchußautrage, ebenso fäm mt- 
liche sechs Ausschußanträge in dritter Lesung angenommen
— Pri glasovanju se 5. in 6. toöka odobrite v 2. branju 
in potem vse 0 toöke v 3. branju.

Laudeshauptm anu:
D ie Tagesordnung ist erschöpft; ick schließe die Sitzung 

und bestimme die nächste auf M ontag den 4 . d. M . um 
11 Uhr, weil um 10 Uhr das feierliche Hochamt fü r S e . 
M ajestät den Kaiser stattfindet.

— Seja se konca o 3. nri.

O o c
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